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Barbajbl oKbyyuy!

by xutabna JlaHusn nmaiirbaMOapHbI KallayyHy Tajai JKapblKb KE3IOYHIO IOCIOHIEH Xarap
aviTeutanbl. Kurabmaroshl UIUle y3aKb EMIOpIE, OU3HU dparba gepu 605-uu mxbiiga, JaHusTHbBL
JKalll 3aMaHbIHAA OalaHagabuia. O KE3ioyne, aHbl KbpaliblH, AXymaHbl, ThIII KbpaJlJIbl MUJI-
JIeT — 0abwiuuniie — K4 01a KecjiepuHe 00MCyHaypyO, 4yyyTiayjaHbl KEOIOCIOH JIKECUPTe aablo
KeTtreHauie. Anait 6;1a JlaHusi, narbbia aHbl 104 1Kail TeHru badbunge®, orbypcys3 Memkucyy™*
nmatyaxHbel, HaOy-XamHacapHbl, KbajachlHa KbapayallUlbIKbIba TioreHawiae. [laTtyaxia ayy-
IIyHHTraHabU1a, JJaHUsT a TaTyaxHbl KbajachlHAA KbY/UTYKbaa TyprbaHabl. On KecuHU OOpUYyH
Tas3a TOJTYprbaHIbl, Xap chiHayga aa JlyHusia MecuHe Ti03 MHHETUH caKbjiaarbaHabl. badumHu
KbaKapiblia 0J1a MUOUSIbUIAHBI acKepJiepy KIoWIereHJIepUHE, IKbIJIbI KeJIMO KbapTaiica na,
Janusin, KbamKapiblIaHbl aTYaXblHA KbYJJTYKD 3TIeHIU.

AJaii a Oalixa Tapux IIarbaTjiblKbiia alTXaHHTra KEpe, OM3HU 3parba aepy 538-4yu IXKbLIga
Kwbamxkap kbpanHbl natyaxsl Kopelnr K€urioH4io 4yyyTiyaarba Ata JKypTiaapblHa KbalbIThIprba
SpKMHJIMK OepreHau. Kopemn maTtyaxjiblkb 3TUO OaluiarbaH 3aMaHHTa JepM KallarbaHbl ce-
0e6mu, JlaHusn nairbamMOap JKeTMUII IXKbUTHBI JXKECUPJIUKAE TyprbaH MUJUIETUH, ATa IXyp-
TyHa KbalbIThIO OalllslarbaHbIH KEPreH Aa 00J1yp.

by 6acmana /laHusin 61a aHbl TeHIJIepy badbuine 6onarbaH KE3I0YAEH alThl Xanap alThlIabl.
Ana 1-4yu 6amnan 6-rpa gepu Coritnbl Kutadusl Ocku KecamartbiHnaH, Janusut naiirbamMmoapHbI

* babun — BaBwioH.
** MemKUCyy — 3bIYeCKUIA.



KMTaObIHAAH ajibiHHTraHabLIa. by xamapja, mXkalnayyHra JKaH KbOpKbyy OoJica ga, AJjiaxxa,
AHBbI JI>)KOpyrbyHa TI03 MHHETUHIM CaKbjaprba 0K KepeKu 00JrbaHbIHA IOpeTeaNIE.

Coiiinel Kutabna, JlaHusn nairbamOapHbl KUTAOBIHBI 9KUHYM KeceruHae (7-uyu OaligaH
12-re nepu), JdaHusuirba AlaxgaH KeareH CeMUpNIMK auyblUIblyJIaHbl IOCIACPUHACH aiThbUIadbI,
ajail a ajna Oy 6acMarba Kupmenauiae. DHAW, MbIHIAH apbl OJ1 MairbaMOap TIOLIIOHIOYJIEHU J1a
Kbapauaii TWiIre K€4iopropre usaeiomns.

Oxbyy4dy xanapJjiaHbl ThIHY aHTbLIap Ae0, OU3 KuUTabxa cyparia aa, Jarbbla Kbapadyaiiyachl
ona 6upre «CpsmieHHoe Ilucanue: BocTtouHsiit nmepeBoa» nereH Chlitibl KutabnaH ajblHHIaH
opyc 0J1a MUHIMJIU3 TWJIIe 6acMajlaHHTaH TeKCTJIEHU J1a CaJilbaHOBbI3.

Chiitnbl KutabHbI KEYIOPIOYYI0 MHCTUTYT KEUYIOPIOYUIOJIeTe, peJakTopiiarba amMaa 0y Kutao-
HbI OacMarba YblIbapbiprba OOJIyIIXaHIarba KECUHU Pa3bLIbIIbbIH OMJIAUPEIN.



MarbaHachl:

Janusin renriaepu 6Ja baounae (1:1-21)
Haoy-Xagnacapns! Tiommno (2:1-23)

Jlanusn nairbamM0ap TIOIHIO MArbaHAChIH aiiTaapl (2:24-49)
JIaHMSUTHBI 104 TEHTH KbbI3bly JRKaHHTaH neyse (3:1-30)
Ha0y-Xaanacapnbl 3kunuu Tiomo (3:31-33)
Jlanusa nairbamMoap TIOIHIO MArbaHAChIH aiiTaabl (4:16—24)
TiommHio Torbanbl (4:25-34)

Kbaobipreana ceiiup mxassry (5:1-31)

Janusn aciania 0oarbas ypyaa (6:1-28)



Janusn Tenrjepu 6Ja baduiane

1 ! SIxynmanbl maTdaxbl MoaKMMHM MMaTYaXJIbITBBIHBI I0OUIOHYIO KbUTBIHAA* Babuinu maryaxel HaOy-
Xannacap** MepycanuMHu TuiipecrHe KeJnb, aHbl KbypluajarbaHasl. 2 Jynusna Mecu SdxynaHsl mar-
yaxbl MoakuMHu na, Annaxxa TaObIHBIYUY I0iiaeH Oup O€nek cayyTHy ga HaOy-XamHacapHbl KbOJIyHa
oeprennu. HaOy-XagHacap cayyrnanbl IlIuHap pereH mkepre 31THO, KECUHU TelpUCHHE TaObIHBIYJY
IOMIOHIO Xa3HAChlHA KbOIIIXaH IbI.

3 AHgaH copa baGuiHM maTtyaxbel OHOyYyJIapbiHA OAlIYbLIBIKD 3TreH AllNeHasrba, SIXymaHbl mat-
yax TYKbYMYHIaH, Jarbblia OWil TyKbymjadaH Tajdail KalllHbl KEJTUpUpPre OyMpyKb OepreHau.

Jlanusn ¢ apy3bsimu B BaBuiione

1 ' B tpeTbeM Tomy npasnenus Moakuma, maps Mynmen (B 605 1. 1o H. 3.), HaByxomoHocop, naps Ba-
BWIOHa, npuién nox Mepycanum n ocagui ero. > M Bimagpika otnan Moakuma, naps Mynen, u yacTthb
yTBapu 13 xpama BceBbiliHero B ero pyku. HaByxogoHocop yBEJ MIeHHUKOB B BaBUJTOHMIO 1 OJTOXWIT
3aXBaYEHHYIO YTBaph B XpaMe CBOET0o 0ora, B COKpOBMIIIHUILY.

Daniel and his friends in Babylon

1 'In the third year of the reign of Jehoiakim king of Judah, Nebuchadnezzar king of Babylon came to
Jerusalem and besieged it. 2The Lord gave Jehoiakim king of Judah into his hand, with some of the vessels
of the house of God; and he carried them into the land of Shinar to the house of his god. He brought the
vessels into the treasure house of his god. * The king spoke to Ashpenaz, the master of his eunuchs, that
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4 CanjapblHIAa KbbISIyJapbl OoJIMarbaH,
apuy cbhlaTibl, TEpeH OMIMMIN, aKbbLI-
JIbl JKallljla, MaT4axHbl IOWMIOHAE KbyJ-
JIyKb 2TEpre maxapayiy Ooayprba Kepek
sauie. AlmneHas ajJaHbl, XaaneinuieHn™
KUTabJaapblHA 3M TWUIEPUHE IOPETUPTE
Kepek aau. > [1aTyax ajarba KeCUHU TeI-
CUCHMHJICH IIXYYYpPHY alllaprba, 4YarbblpHbI
nyepre OyroproaHabl. Aja 104 IXbLUI OKb-
y0, copa matyaxxa KbYJUIyKb 3THUO Oali-
JJaprba KepeK OOJIrbaHIblLIA.

33areM mapb BaBmiioHa mpukasan AlneHasy, IlaBe CBOMX MPUABOPHBIX, IIPUBECTH HECKOJIBKO MCpa-
WJIBTSH U3 LIapCKOM M APYTUX 3HATHBIX ceMeil — * JoHoIIei 6e3 (hM3NIeCKIX U3bSHOB, KPACUBBIX, CIIO-
COOHBIX K O0yUYEeHHUIO pa3HbIM HayKaM, 00pa30BaHHbIX, MOHSITIMBBIX U TOIHBIX K CIIy>K0€ TIpU LIapCKOM
nBope. OH IoKeH ObUT HAy9UTh MX SI3BIKY M JINTepaType BaBWIOHSH. > Llaph maj pacnopskKeHHUe exe-
JTHEBHO KOPMUTb UX U MOUTh BUHOM C LIAPCKOTo cTojia. OHU JOJLKHBI ObLIM TPU ToAa YYMThCS, a MO-
cJie — MOCTYMUTh Ha LIAPCKYIO CIIyXOYy.

he should bring in some of the children of Israel, even of the royal offspring and of the nobles: *youths in
whom was no defect, but well-favoured, skilful in all wisdom, endowed with knowledge, understanding
science, and who had the ability to stand in the king’s palace; and that he should teach them the learning
and the language of the Chaldeans. > The king appointed for them a daily portion of the king’s delicacies
and of the wine which he drank, and that they should be nourished three years, that at its end they should
stand before the king.



® AnaHbl apanapbiHia SJxyna tykbymaad Janusa, Xananus, Mulnaibll garbbiaa Azapust 00oJrbaHabLUIa.
7 OHoyuynaHbl Oanrgbichl: Janusuirba — benremracap, Xananusarsa — lagpax, Mumaiibirba — Me-
max, Azapusirba 1a — D0enHero ae0, IKaHTHI aTjia aTarbaHbl.

8 Anmait a JlaHusT maTyaxHbl XaHTHI 0JIa YarbbIPBIHIAH KECHH XapaM 3TMe3 I0UI0H, OHOYYYJIaHbI OaIIybl-
CBIHJIAH alllaMas3rba 3PKWHIMK TUJIETeHIN. ° AJUTaXHbI Oyipyrby 0J1a OHOYJyJIaHbI OalIvbIChl JlaHUSITba
apuy K€3neH Kbapab, MapxaMatiabl* 0oarbaHabl Aa,'’ aHra:

® Cpeayt HUX OBLIO HECKOJIBKO IoHOIIEeH 13 poxa Myner: danusur, Xananus, Mucawn u Asapus. ' [tasa
MPUIBOPHBIX Aajl UM HOBBIE MMeHa: JlaHusimy — umsa Banracucap, Xananuu — Illagpax, Mucauny —
Mucax, a Azapuu — ABeJIHETO.

$ Ho JlaHmsin peuv He OCKBEPHSTH cebsl LIapCKOM e10i M BUHOM M TPOCUJI Y IVIaBbl MPUABOPHBIX
pa3pelleHns He OCKBEPHATHCS UMU. ° BceBBINTHMIA qapoBai JaHusuty pacionoXeHue U MUJIOCTh TJ1aBbl
MPUABOPHBIX, "M TOT cKas3a:

— 41 6orock rocnogMHA MOETO 11apsi, KOTOPHIN caM Ha3HAuYWI BaM eIy M BUHO. BIpyr oH yBUIMUT, 4YTO BbI
BBITJISIINTE XyXKe BalllMX CBEPCTHUKOB. Toraa 1apb oTpyoOuT MHE TOJIOBY M3-3a Bac.

¢ Now amongst these of the children of Judah were Daniel, Hananiah, Mishael, and Azariah. ’ The prince
of the eunuchs gave names to them: to Daniel he gave the name Belteshazzar; to Hananiah, Shadrach;
to Mishael, Meshach; and to Azariah, Abednego.

8 But Daniel purposed in his heart that he would not defile himself with the king’s delicacies, nor with
the wine which he drank. Therefore he requested of the prince of the eunuchs that he might not defile
himself. ° Now God made Daniel find kindness and compassion in the sight of the prince of the eunuchs.
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— MeH, IXOHIOCXaHBIM TaTyaxJaH KbOpKbaMa,
0J1 OyIOprbaH XaHTHbI, YarbbIPHBI CU3Te OepMesre.
Cu3 TEeHIJIEpUTU3IEH Ocall, apbIKb 007y0 KEPIOH-
cerus, rmaryax MeHM OalllbIMbI I03110PIOP.

" JlanusutHbl, XaHaHUSHBI, MUIIAbIIHBL, A3a-
PUSIHBI 1a JKyMYLILIapblHa Kbapaprba OHOy4Yyjda-
HBI OalYbICHI OMpP CaKbjaayyJHYy calrbaHObl, cOpa
JlaHus1 aHra:

"Ho Janusia mompocui cTpaxa, KOTOpOro riaBa
MPUABOPHLIX TpucTtaBua K aHusty, XaHaHUM,
Mucauny u Azapumu:

12— TIpoury, UCIBbITAli CBOMX pabOB B TeUeHME AECATU JHEN: He AaBail HAM HUYETro eCTh, KpOME OBO-
1Iei, ¥ MUTh He JaBaii HUYEro, KpoMe BOABL. '3 A MIOTOM CpaBHM Halll BUI C BUIOM FOHOIIEH, KOTOphIE
eISIT LIAPCKYIO ey, U caM pellin, KakK MOCTYIUTh CO CBOUMU pabaMu.

0The prince of the eunuchs said to Daniel, “I fear my lord the king, who has appointed your food and
your drink. For why should he see your faces worse looking than the youths who are of your own age?
Then you would endanger my head with the king.”

"Then Daniel said to the steward whom the prince of the eunuchs had appointed over Daniel, Hananiah,
Mishael, and Azariah:

12 “Test your servants, I beg you, ten days; and let them give us vegetables to eat and water to drink.
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12— TuneiiMe, ceH KECMHTH KbYJ/UIapbIHTBI OH KIOHHIO MYMHJIE chiHa0 KEp. busre amaprba taxra Ké-
reTIeH, NJepre aa cyyaaH Oalxa JKyKb OepuiaMecuH. '3 AHIaH copa OM3HU 0eT KbaHBIOBI3HBI OJ1 MaT-
YyaxHbl IIXYyypJapblH alllarbaH Jaxaiia 0ja TeHIJICHAMpP 1a copa aHra KEpe KbyJlJIapblHIa OHOY 3Tep-
ce, — JEreHIN.

'4On aHbBI aiiTXaHbIHA THIHTBLIA0, aJlaHbl OH KIOHHIO ChIHATbaH/IbL.

1> OH KI0H €TTreHIeH copa, ajla IaT4YaxHbl TEIICUCUHICH XaHT/IaHbI alllarbaH IKalllIagaH 3ce CayJyKbiy,
TOrbypakb KEproHHreHamie '¢ Copa oy cakbiayyll, ajarba OyIOPYJIrbaH ChIIbI XaHTIAHbI, YarbbIPHBI
Jla ajbI0 anarba TaxTa KEretjie 0epud TyprbaHIbl.

17 Ajtax Oy TEPT IKalllxa xap TIOPJIIO KMTad 0J1a MaIMyHY OMIMpre 5M aHThIIaprba nmaxmy oepreHan. [da-
HUSUIThA ya Jarbbla Xap TIOPJIIO KE3re KEPIOHIOYJIe 0J1a TIOLUIEHU aHTbLIaprba IMaxmy OepreHau.

4 OH corjacuicsi ¥ UCIBITBIBAI UX JecATh AHei. ' [locie mecaTw OHel OHU BBIMISOEIN 300pOBeEe
U yIUTaHHEe TeX IOHOIIEH, YTO eu LapcKyto nuiry. ' Torma cTpaxk cTas 3a0MpaTh y HUX U3BICKAHHYIO
ey U BUHO, KOTOpbIE UM JIOCTABJIsUIM, Y laBaJl UM BMECTO 3TOTO OBOIIIU.

7 9TM 4eThIpéM oHOIIaM BceBbITHMI 1ajl 3HaHUE U TIOHMMaHWe BCeX BUIOB JIMTEPATyphl U YYEHO-
ctu. A JlaHus1 MOT elli€ 1 TOJKOBAaTb BCSIKWE BUNECHUS U CHBI.

3Then let our faces be examined before you, and the face of the youths who eat of the king’s delicacies;
and as you see, deal with your servants.” '*So he listened to them in this matter, and tested them for ten
days.

15 At the end of ten days, their faces appeared fairer and they were fatter in flesh than all the youths who
ate of the king’s delicacies. ' So the steward took away their delicacies and the wine that they were given
to drink, and gave them vegetables.

7 Now as for these four youths, God gave them knowledge and skill in all learning and wisdom; and
Daniel had understanding in all visions and dreams.
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18 [Tatyax OyroprraH 3aMaH ETreHAEeH copa OHOYYYJIaHbl OalIybIChl OJ1 mXKaluianbl HaOy-XamHacapHbl
a/utbiHa KeatupreHau. ' IlaTyax ama 6ja yinakb 3TreHOM Oa, apajapbiHaa, JlaHusuirba, XaHaHUsATba,
Muwaiibuirsa, Azapusirba Ja TeHT 00JIrbaH TaObUIMarbaHAbl. AJlaii 6j1a aja maT4yaxxa KbyJUIyKb 3Tepre
TiomreHanIe. 2 AKbbIIMAHJIBIKD 0J1a aHTbIJIAY KEPEKJIU Xap IKYMYILA MaT4yax ajarba HEeHU I0CIOHAEH
copca Ja 010Tey naT4axJibirbbiHAA OOJrbaH XbIMHBIYbLIA 0J1a KE30ayuyJiadaH 3Ce OH KbaT aKbbLULIbI 00JI-

rbaHJAapbIH KEpe 3.
21 7 k sk
Anaii 61a Jlanusin Kbpy/utykbaa Kopelnr™ matyaxHel OMpUHYM IKbUIBIHA™* epy TyprbaHObI.

18 TTo ucTeyeHNM Ha3HAYEHHOTO LIApEM BpEeMEHH IJlaBa MPUABOPHBIX MpeacTaBui ux HaByxomoHocopy.
9 Tlapp moroBopwI ¢ HUMM U He Halén paBHbIX Janustny, XaHaHuu, Mucauiy M A3apuu; TaK OHU
MOCTYNMWJIN Ha LApCKYIo cyxk0y. 2° B kaxkmoM aeie, TpeOyolieM MyIpOoCTH M TIOHUMAaHK, 0 YEM Obl HU
CIIPOCHUJI MX LIaphb, OH HaXOAWJ MX B JIeCATh pa3 Jydllle BCeX YapoleeB U 3aKJIMHATEIe BO BCEM CBOEM

11apcTBe.
'Y Janusn ocTaBajcs Ha CiIyxX0e 10 repBoro roja npasienus naps Kupa (538 r. no H. 3.).

18 At the end of the days which the king had appointed for bringing them in, the prince of the eunuchs
brought them in before Nebuchadnezzar. '° The king talked with them; and amongst them all was found
no one like Daniel, Hananiah, Mishael, and Azariah. Therefore stood they before the king. ?° In every
matter of wisdom and understanding concerning which the king enquired of them, he found them ten
times better than all the magicians and enchanters who were in all his realm.

2 Daniel continued even to the first year of King Cyrus.
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Hao0y-XannacapHsl Tiom0

2 ' TTaT9axIBITBBIHBI 9KMHYM KbIIBIHAa* HaOy-XamHacap
OUp Keue TIoLI KEPKO, aHbl KEJIIO ThIHTBICHI3 001y0, carba-
WBIO, IKyKbIasuiMarbaHabl. 2 Copa maryax XbIiiHBIYBUIAHBI,
K€30ay4dynaaHbl, OMJTUWICHU, MXKYJIAy3Ja 0jla Kbapaydysa-
HbI YaKbbIPTXaHbI A4, ajarba OJ TIOLIHIO aliThiprba OyrOp-
rbaHabl. Ana 0aphl ga Keau0, NaT4axHbl ajlJIbIHIA CIOEJITeH-
JIepuHIe, ° 0J1 ajlarba:

Con HaByxonoHocopa

2 'Ha BTropom roay npasienust HaByxogonocopa (B 603 r. 10 H. 3.) IPUCHWIKUCH €My CHbI; OH BCTpE-
BOXMUJICS yXOM M HE MOT 3acHyTh. > Torma mapb mpu3Baj BCEX 4apoleeB, BOJIICOHUKOB, KOJIIYHOB
M acTpOJIOroB, YTOObI OHU paccKaszajiu, 4YTO eMy MpUCHWIOCh. Korma oHu NMpUILIM U BCTaldu Iepen

HapéM, * OH cKasasl UM:
— MHe cHUJICS COH, U 51 TPEBOXYCh JYXOM, KeJiasi MOHSITh, YTO 3TO ObLT 3a COH.

The dream of Nebuchadnezzar

2 'In the second year of the reign of Nebuchadnezzar, Nebuchadnezzar dreamt dreams; and his spirit was
troubled, and his sleep went from him. 2 Then the king commanded that the magicians, the enchanters,
the sorcerers, and the Chaldeans be called to tell the king his dreams. So they came in and stood before
the king. * The king said to them, “I have dreamt a dream, and my spirit is troubled to know the dream.”
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— MeH TIO1I KEPreHMe Oa, KEIIOM ThIHTBICHI3 OOIrbaHAbl, SHAM OJI TIOLIHIO MarbaHAaChblH OMJIMpTE U3-
JenMe, — JereHau.

4 IIxxynoy3na 01a Kbapaydysia JKyyaoxa™:

— O naryax, émmopaokre mxamia! KbyamapblHra TIOLIIOHTIO OMp aiiT, copa OU3 aHbl MarbaHAChIH aHThI-
JIATBIpObI3, — AETeHIWUIIE.

>Tlatuax ajarpa JXKyyaoxa:

— MeHu OyiipyrbyM KbaTblIbl: CU3 MEHHIE TIOLIIOMIO aiiThIO, MarbaHAChIH J1a aHTblJIaTMacarbbl3, CaH-
JIApBITbbI3HBI TOMYPYO, IOMJIEpUTM3HU J1a TIO0I0 0j1a KbYypyTAypiayKbMa. ¢ Ajtaii a, CM3 TIOIIHIO aiiTXxaH
na 3TuO, MarbaHaChIH Ja aHTbUIaTCarbbl3, MEHIEH cayrbajia Ja, Chblil 1a Tabapchi3. DHAU TIOLIIOMIO 1a
Al TBIrbbI3, MarbaHACBIH J1a AHTBLIATHIIbbI3, — AETCHIN.

*Torma acTpoJIOrM OTBETWIIM LIAPIO MO-apaMeiCKu:

— O napb, xuBu BeyHo! Pacckaxky HaMm, TBOMM pabaM, 3TOT COH, U MBI UCTOJIKYEM €TO.

> 1lapb OTBETHJI aCTPOJIOTaM:

— BoT uTO & pemmi: ecii Bbl CaMU HE pacCKaxkeTe MHE CoJepXKaHKMe CHa U €ro MCTOJIKOBaHME, TO Bac
pa3pyOsIT Ha KYCKH, a Ballld JoMa pa3pyliaT 10 ocHoBaHus. * Ho eciii Bbl pacckaxeTe MHE 3TOT COH U
HCTOJIKYETE €r0, TO MOJYyYMUTe OT MEHS MOJapKu, Harpaabl U Belukue nodectu. MTak, pacckaxkure MHe
3TOT COH U UCTOJKYHATE €r0.

4Then the Chaldeans spoke to the king in the Syrian language, “O king, live forever! Tell your servants
the dream, and we will show the interpretation.”

3The king answered the Chaldeans, “The thing has gone from me. If you don’t make known to me the
dream and its interpretation, you will be cut in pieces, and your houses will be made a dunghill. ¢ But
if you show the dream and its interpretation, you will receive from me gifts, rewards, and great honour.
Therefore show me the dream and its interpretation.”

13



7 AJTa 5KMHYM Kepe Ja:

— ITatuax KbyIapbiHa TIOIIIOH aUTChIH, OM3 1a aHbl MarbaHAChIH aHTbLIATHIPObI3, — JEeTEHAWJIE.

8 Copa maryax:

— MeH TI03 aHIbUIarbaHMa CU3 MEHM OHOYYMY KbaTbl OOJIrbaHbIH OMJIMO 3aMaHHBI CO3aprba U3JEH-
cus. ° TIOIIHIO MEHHTE aiiTMacarbbi3, MEH CU3HU YJIIYy a3adarba JKOJIyKbaypiaykbma. Cus oup 0071y0,
MEHU OyHpyrbyM TIOPJACHUDP JETeH aKbblUl 0Jia, aagap MypaT 0jia €TIOPIOK aiThlO, 3aMaHHBI CO3aChI3.
DHIM TIOLIHIO aATHIIbbI3 COpa MEH OMJIMPME CHU3 aHbl MarbaHAChlH aHTBLIATHIPHITbbI3 0J1a KbaJdbIPhl-
I'bbI3HBI, — JE€TEH/IN.

7 OHM OTBETWIM €LLIE pas:

— IlycTh Hapb pacckaxeT CBOMM pabaM COH, a Mbl UCTOJIKYEM €TO0.

$Torma Lapb ckasai:

— 1 TOYHO 3Hal0, YTO BBl CTapaeTeCh BBHIMIPATh BPeMs, TaK KaK 3HaeTe, YTO s TBEPHAO pelini ° HakKa-
3aTh Bac, €CJIM HE paccKaxere MHe MOl coH. [1oaToMy BBl M CTOBOPMJIMCH JIraTh U OOMaHbIBaTh MEHS
B HaleXxne, 4To nejio udMeHurcs. MTak, pacckaxuTe MHE COH, M S Y3HAaK0, YTO Bbl MOXETE MHE €ro
1 VCTOJIKOBATb.

"They answered the second time and said, “Let the king tell his servants the dream, and we will show
the interpretation.”

8 The king answered, “I know of a certainty that you are trying to gain time, because you see the thing
has gone from me. ° But if you don’t make known to me the dream, there is but one law for you; for you
have prepared lying and corrupt words to speak before me, until the situation changes. Therefore tell me
the dream, and I will know that you can show me its interpretation.”
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1 Bunruyiie maryaxxa:

— JIXep 10CIoHAe ajiail MHCaH IXOKbIY, IMaT4aXHbl Oy OyUpyrbyH TOJ-
Typa/uibikb. He yiuty, He Krowito 0oJica na, Oup mardyax ga Oup XbIAHBI-
YblIaH aa, Oup KE30aydyynaH aa, IKyamy3ia 0Jia KbapaydyaagaH aa ObLi-
Jlaii 3aTHBI copMarbaHabl. ! [1aTyax m3jereH Wil OeK KbbIABIH 3aTIbI.
AHBI NaTyaxxa, agamja apacblHIa IXalllamarbaH TeupuiaeaeH Oallxa,
OMp KMIIK Ja a4aUIbIKb TIOMIONII0, — JeTeHIUIIE.

120n mxyyad babuiHM maTyaxbIiH OeK auyblyJIaHABIPTbAHIBI, copa o ba-
OWIHKA OI0Tey aKbbIIMAaHIAPBIH KbBIPBIprba OylOpreaHabl. ' Ajaii 6J1a
aKbblJIMAaHJIAHbI ENTIOpIOpre Oyiipykb OepwiareHau. Jlanusn 61a aHbI
TEHIJIEpU Aa ENTIOPIOJUTIOKIIEH! apajapbliHaa 3auJe.

10 AcTpoJiorn OTBETUIIM 1LIapIo:

— Ha 3emie HeT 4delloBeKa, KOTOpBIM MOr Obl cIejaTh TO, Yero Ipo-
cut uapb! Hukakoii napb, Kak Obl OH HUA OB BEJIMK U MOTYILECTBEH,
HUKOIJIA He TPOCWJI TaKOTO HU Y OIHOIO 4apojesi, BOJIIEOHMUKA WIN
actposiora. ' To, 0 4€M MpPOCUT LIaph, CAUIIKOM TpyaHO. HUKTO He Mo-
JKeT OTKPBITh 3TOTO LIapio, KpoMe OOToB, a OHU Cpeau JIOAC He XKUBYT.

12910 TaK pasrHeBayio M pa3bspuiio Hapsi BaBuioHa, 4To OH mpuKasajl Ka3HUTh BcexX MyapelioB BaBu-
JoHa. * Bpll M30aH yKa3 MmpeaaTh CMEPTU BceX MyapenoB. Mickanu u JlaHusiia ¢ ero Ipy3bsiMu, YTOOBI

npeaarb uX CMCpPTHU.

0The Chaldeans answered the king and said, “There is not a man on the earth who can show the king’s
matter, because no king, lord, or ruler has asked such a thing of any magician, enchanter, or Chaldean.
Tt is a rare thing that the king requires, and there is no other who can show it before the king except the

gods, whose dwelling is not with flesh.”

12 Because of this, the king was angry and very furious, and commanded that all the wise men of Babylon
be destroyed. '* So the decree went out, and the wise men were to be slain. They sought Daniel and his

companions to be slain.
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4 TlaTyaxHbpl cakbiaayy/ulapblHbI TaMagajgapbl Apuox babouaHn
aKbblJIMAaHJIApbIH EITIOPIOPre YbIKbI'baHbIHIA, JlJaHUST aHra CaKb,
oromity céiemreHaun. ° O maT4yaxHbl OHOYYYCYHa:

— IlaTyax Oy aubl OyipyKbHY HeK OepreHau? — n1ed coprbaHbl.
Apuox JlaHusirba XamapHbl 0oarbaHbida aiitxanapl. ' Copa [la-
HUSUT TTaTyaxxa 6apbl0, aHbI TIOIIIOH auyblKbIaprba 3aMaH TUIEIU.
17 JlaHusI1 10iiTe KbaWThIO, TEHIJIEpUHE — XaHaHWsATha, MMuIa-
WbplIrba, A3apusrba Oy MITHU alTxaHnpl. '8 baOwiHmM Oanrxa akb-
bIJIMaHJIaphl 0J1a Oupre €aMe3 10UI0H, Ajtaxy TarbajiagaH natdyax-

14 Korma Aprox, HauaJdbHHMK LIAPCKUX CTpakei, BBIIIEI MpeaaTh CMEPTH BaBUJIOHCKUX MyIpelioB, JlaHust
3arOBOPUJI C HUM C MYIPOCTBIO M pacCyIUTEbHOCTHIO. > OH CITPOCUII LIAPCKOTO CAaHOBHMKA:

— INoyeMy Lapb M30a1 TAKOI CypOBBIN yKa3?

M Apuox pacckasan 060 BcéM Janusuty. ' Torma JlaHusut OLIEN K LApIO M MOIIPOCWII 1aTh EMY BpeMsI,

YTOOBI KCTOJIKOBATh €T0 COH.
17 JlaHWSIT BEpHYJICS JOMOM M paccKas3aj 00 3TOM CBOMM Ipy3bsIM — XaHaHUM, Mucawity U A3apuu.

4Then Daniel returned answer with counsel and prudence to Arioch the captain of the king’s guard,
who had gone out to kill the wise men of Babylon. ' He answered Arioch the king’s captain, “Why is
the decree so urgent from the king?” Then Arioch made the thing known to Daniel. '® Daniel went
in, and desired of the king that he would appoint him a time, and he would show the king the
interpretation. '” Then Daniel went to his house and made the thing known to Hananiah, Mishael, and
Azariah, his companions:
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Xa KEPIOHHTEH TIONIHIO TaXCachlH auybIKbIaprba MapxamaTr Tujepre OyroprbaHabl. ' Oj Keuye TIOIIHIO
Taxcachl JlaHusirba K€3re KEpoHIOy 0Jia a4bUIrbaHObI.
Hanwnsn Amnaxy Tarpanarsa mykyp atreHau. 2° O Obl1ail ailTXaHIbI:
— O, Annax! CeHu aTbIHra Maxray €MiopJiere OOJICYH;
CeHpeny TepeH aKkbbUI Aa, KoY Ja.
21 CeHce ayymnyprbaH €MIOpJIEHH, 3aMaHHBI 114,
CeHce maTyaxjaHbl TOXaHarba OJTYpPTXaH, aHIaH TIOIIIOPreH Aa.
AKDBBUTHBI — aKbbUIMaHJIarhba,
bunumnau na — anreutbiarba CeH Oepece.

18 On Besies1 UM npocuTh y bora HeGecHOro MUJIOCTH, YTOOBI OH OTKPBLUI UM 3TY TaliHY, M OHU HE ObLIN
Ka3HEHBI BMECTE C OCTaJbHBIMU BaBUJIOHCKUMM Myapeuamu. '° Houblo 3Ta TaiiHa ObUTa OTKpbITa [a-
HUSLTY B BUICHUM.
Janwust BoccaaBuil bora HebecHoro ° TakMMM CJIOBaMU:
— CnaBa umenu TBoemy, BceBbILIHMIA, BOBEKU;
y Tebs1 MyIpoCTh U CUJIa.
2I'Tel cMeHSIEIIb BpeMeHa U 3TTOXH;
Thbl BO3BOAMILIL U HU3JIATraellb Lapei.

8that they would desire mercies of the God of heaven concerning
this secret, that Daniel and his companions would not perish with
the rest of the wise men of Babylon.
1 Then the secret was revealed to Daniel in a vision of the night.
Then Daniel blessed the God of heaven. 2 Daniel answered,
“Blessed be the name of God forever and ever;

for wisdom and might are his.
2 He changes the times and the seasons.

He removes kings and sets up kings.
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2 TepenaeruH, tamanarbbiH CeH avaca,
Kwbapanreiael nunH CeH képece,
J>xapbikb 1a CeHM T€reperuHraeau.
2 Iykyp smaa maxtay CeHHre, aTa-6abanapbiMbl AJljiaxbl!
TepeH akbblUIHBI, KIOUHIO 1a MeHHTe CeH OepreHce.
CeHneH TwiereHuOM3HU MeHHre CeH auyfbIHT,
ITatyaxHsbl TroLIIOH OM3re CeH ayabiHT!

Thl 1a€iib MyapoCTb MyApPbIM
U 3HAaHWE — Pa3yMHbIM.
22 Thl OTKpBIBAEIb IITYOOKOE M COKPOBEHHOE;
ThI 3HaelIb, UYTO TAUTCS BO ThME,
U cBeT obutaeT ¢ ToOoiA.
2 bnarogapio u ciasio Tebs, bor Monx npenkos,
rnmoromy uto Thl 1aJ MHE MYAPOCTb U CUILY;
Thl OTKPBLT MHE TO, O YEM MBI Tebs1 MoauIn,
Thbl OTKPBLIT HAM LIAPCKUI COH!

He gives wisdom to the wise,
and knowledge to those who have understanding.
22 He reveals the deep and secret things.
He knows what is in the darkness,
and the light dwells with him.
21 thank you and praise you,
O God of my fathers,
who have given me wisdom and might,
and have now made known to me what we desired of you;
for you have made known to us the king’s matter.”
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Jlanusn nairbamM0ap TIOIHIO MArbaHACHIH aTAbI

24 Jlanusut, maTyax baOwIHM akbbIIMaHIApbIH ETIOPIOpre OyHpYKb OepreH agamrba, Aproxxa, 6apbio:
— EnTiopme BabuiiHu akbbUIMaHIapblH. MeHM MaTyaxxa 31T, COpa MEH aHTa TIOLIHIO MAarbaHAChIH aii-
ThIpMa, — JETeH]IN.

2 Apunox oscarbamiail JJaHUSUTHBI ITaTdaxxa 3J1Tho:

— MeH fxynamaH KeareH JKeCUpJeHU apachblHAa MaTyaxxa TIOIIHIO MarbaHAChblH ayaJlJIbIKb OMp agam
TabXxaHMa, — JETeH/IN.

IIpopok Jlanusi1 TOJKYeT COH

24 JlaHusT oIEN K ApHOXy, KOTOPOMY Liaph BeJjiesl Ka3HUTh BABUJIOHCKUX MYIPELIOB, U cKa3all eMy:

— He xa3nu BaBMJIOHCKMX MyapelioB. OTBear MeHS K LIapio, U S UCTOJIKYIO €My €r0 COH.

23 Aprox ToT4ac ke oTBéa JlaHusuIa K 1lapio U cKasal:

— 4 namén cpenu rIeHHUKOB u3 Mynen yeaoBeka, KOTOPBI MOXKET paccKasaThb 11apio, YTO O3HayaeT
€ro COH.

Daniel interprets the dream

2 Therefore Daniel went in to Arioch, whom the king had appointed to destroy the wise men of Babylon.
He went and said this to him: “Don’t destroy the wise men of Babylon. Bring me in before the king, and
I will show to the king the interpretation.”

2 Then Arioch brought in Daniel before the king in haste, and said this to him: “I have found a man of
the children of the captivity of Judah who will make known to the king the interpretation.”
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% TTaTuax Janustarea (aHbl 6amixa atel benremacap sam):
— CeH MeHHTe TIOLIIOMJE He KEPreHWMU J1a, aHbl MarbaHa-
CBhIH Ja KepTucHu 0j1a 1a aiTauibiIKkbMbica? — 1€0 COPrbaHIbl.
27 laHusn JKyyaoxa:

— IlaTyax coprpaH TaxcaHbl OMp aKbbUIMaH Aa, K€30aydy
Jla, XbIAHBIYBI A, OWJITAY a4 a4YaJUIbIKb TIOMIONII0, — Je-
reHau. 2 Amait a k€kne TaxcanaHbl Aublydy AJiiax Oapibl.
On HaGy-XanHacap nmaTyaxxa axblp KIOHJeAe He OOJLTyTbyH
KEprio3reHau. Ma, ceH TEILIEruHrae IXKaTbl0 KEpreH TIo-
LIIOHT 0J1a KE€3Tre KEPIOHIOYJE ObLIaabLIA.

% Japp cripocw Jlanusia (Ha3sIBaeMoro takxke Banracu-
capoM):

— ThI MOXeIIb paccKka3aTb MHE O TOM, YTO 51 BUZIEJI BO CHE,
1 MCTOJIKOBaTh 3TO?

27 laHWSIT OTBETUIL:

— Hu onuH mynpel, BoaeOHUK, Yapoaeil Ui KOJAyH He

MOT OTKPBITh LIapIO TaiiHBI, O KOTOPOI OH crpaliuBa, ** Ho Ha Hebe ecTh bor, OTKpBIBAIOIIN TaliHBI.
OH nokazan napto HaByxogoHocopy TO, UTO JOJDKHO MPOU30MTH B MOCaenHWe THU. BoT coH 1 Bume-

HHUA, KOTOPLIC Thl BUACII, JIEXA B MOCTEJIN.

% The king answered Daniel, whose name was Belteshazzar, “Are you able to make known to me the
dream which I have seen, and its interpretation?”

" Daniel answered before the king, and said, “The secret which the king has demanded can’t be shown to
the king by wise men, enchanters, magicians, or soothsayers; 2 but there is a God in heaven who reveals
secrets, and he has made known to King Nebuchadnezzar what will be in the latter days. Your dream and
the visions of your head on your bed are these:
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¥, maruax! Témernarae mKaThiO, KEJUIMK 3aMaHHBI I0CIOHACH CarbbIll 3TTeHUHTAE, TaxcasaHbl AYbLY-
gy AJUlax He OOJUTYTbYH CEHHTe KEpriodreHau. *° MeHHre ya Oy ChIp OallixajamaH apThIKb aKbbUIbIM
O0JIrbaHbl IOYIOH a4bUIMAarbaHIbl, ajail a CeH, IMmaTrJyax, K€3re KEPIOHIOYHIO MarbaHaChlH OWJIMP IOYIOH
5MJa aKbbUIBIHIIA OOJIrbaH 3aTJaHbl AHTHLIAP I0YIOH aYbLITbaHIbI.

31O maTyax, ceH aJUIBIHIIA CIOEJITeH OMp YJUTy Tall cypaTHBI KépreHce. O cypar Oek y/uly 5au, KE3 Kba-
MaTbIpya JKBUITHIPA0 mKaHa, ChipaThl 1a 66K KbOpKbYHWIY 3a1. *2 CypaTHbI Oalllbl — Ta3a aaThIHOAH, KE-
KIoperu 0j1a KboJUIaphl — KIOMIOIIICH, KbapHbI 0j1a 6a3bIKb OyTIaphl — IKE3IeH, >° OaaThIpjapbl — TEMUP-
JIeH, TabaHJIapbIHbl OMP KECEKJIEpU TEMUPIEH, OMp KECEKJIEPH [1a KIOWIIOPIOJIITEH Ca3 TOMypPaKbIaH SIUJIE.

» Korma ThI JieXaJl B TTIOCTEJIN, O Hapb, Thl PA3MBIILIUT 0 OyayiieM, 1 OTKPBIBAIOIINI TaliHBI MTOKa3ajl
Tebe TO, YTO JOJDKHO MPOM30MTH. *° A MHEe 3Ta TaiiHa ObLIa OTKPBITA HE MOTOMY, YTO Y MEHSI OOJIbIIIe
MYAPOCTH, YEM Yy MPOUYMX JIFOAEH, HO JIJIsI TOTO, YTOOBbI Thl, 11apb, MOT Y3HAaTh UCTOJKOBAaHWE U MOHSTH
TO, O YEM Pa3MBbIILLISLI.

3I'ThI yBUIEN, O LIAph, CTOSIBILIYIO ITepe] TOOOM OOJIBIIYIO0 CTATyI0 — OTPOMHYIO, CHUSIIOIIYIO OCJICITUTEIb-
HBIM 0JIECKOM, yKacHYI0 Ha BUI. ** ['ojloBa cTaTyu ObUIa M3 YMCTOTO 30JI0Ta, TPYIb U PYKHU U3 cepebpa,
KUBOT U O€npa n3 OpOH3BI, ¥ HOIM U3 Xejie3a, a CTYITHU YacThio U3 XKeJjie3a, YacThio U3 000X KEHHOM

» “As for you, O king, your thoughts came on your bed, what should happen hereafter; and he who
reveals secrets has made known to you what will happen. * But as for me, this secret is not revealed to me
for any wisdom that I have more than any living, but to the intent that the interpretation may be made
known to the king, and that you may know the thoughts of your heart.

31 “You, O king, saw, and behold, a great image. This image, which was mighty, and whose brightness
was excellent, stood before you; and its appearance was terrifying. ¥ As for this image, its head was of
fine gold, its breast and its arms of silver, its belly and its thighs of bronze, 3*its legs of iron, its feet part

21



3*CeH Kkpapab TyprraHiaii araM Kbojly THMMeTeHJIe Kbasi-
JaH Tail chIHBIO TromreHau. CypaTHbl TeMUp OJia ca3 To-
MypaKkbIaH MIIUICHHTEH TaOaHJIapblH ypyO, ajlaHbl yMyp-
gymyp 3TreHan. > OjcarpaTiail TeMHp J1a, KIOMIIOPIOATeH
ca3 TOIypaKb Aa, IKe3 1a, KIOMIONI J1a, aJITbIH Ja yMypJa
0os1y0 yyanrbaHabula. Aja JoKaid bIHABIPAA AMBIPbLITbaH
KebeK4Ja OoNrbaHabUIa A, adaHbl IKEJT y4ypyo, TyMII-Tac
atnd nitrenau. CypaTHBI ypreaH Tail ya oup yJuty Tay 00-
JIy0 cayJiaii IoKEpHU I0CIOH TOJITYpPrbaHIbl.

rHBL ** [Toka ThI CMOTpEJI, OT TOPHI OTKOJIOJICS KaMeHb
0e3 moMollM YenoBeyeckux pyk. OH ygapui CTaTyio I1o
CTYIIHSIM M3 Xeje3a U 000XKEHHOM IIMHBI M pa3apo-
Oown ux. ** M B TOT ke MUT 3Kejie30, 000X KEHHAsS TJIMHA,
OpoH3a, cepedpo U 30J10TO Pa3OUINCh HAa KYCKU U CTaIU
KakK MsSKWHa Ha TOKY JieToM. Betep yHEC uX, HE OCTaBUB
u ciaena. Ho xkameHb, KOTOpBI yaapuia B CTaTylo, Mpe-
BPaTUJICS B OTPOMHYIO TOPY M 3aMOJHUI BCIO 3€MIITIO.

of iron and part of clay. ** You saw until a stone was cut out without hands, which struck the image on
its feet that were of iron and clay, and broke them in pieces. ** Then the iron, the clay, the bronze, the
silver, and the gold were broken in pieces together, and became like the chaff of the summer threshing
floors. The wind carried them away, so that no place was found for them. The stone that struck the image
became a great mountain and filled the whole earth.

22



3¢ TIOLLIOHT ayiail 31u, SHAM ya IaTdaxxa aHbl MarbaHachblH aiiTaiibiKb. 37 CeH, maTdax, rmardaxjaaHbl IaT-
yaxbica. Ajutaxy Tarpajla CeHHIe OHTJIYJIYKD J1a, KIo4 Ja, KbYAypeT aa, Maxray ga oepreHan. ** On ceHu
KbOJIYHIA aJaM yJIyHy Aa, TIO3[e aillaHHTaH JXaHblyapja 0ja KEKIern KbaHaTjblIaHbl ga OCpreHau.
Ana xpaiina mxanracajna na, On ceHM ajlaHbl OapbhIChIHA 1a Oallrdbl 3TTeHAM. Ma, o1 aaThIH Oalll — CeH-
ce!

3 CeHIIeH copa, CEHM IMaTYaXJIBITbBIHTIAH KbhaphblyCy3, Oallixa maTJ4axjiblKb YbIIbapbIKbIbl. AHIAH CO-
pa ya I0YIOHYIO HaT4yaxJIblKb, IXKE3 IaT4aXjJablKb OOJUIYKBIY, OJI caydail AXep IOCIOHIEe OUMJIMK 3Te-
pukan. “° AXpIpbIHIA, TEMUP KMOMK KIOUIIO TEPTIOHYIO MaTJYaXJIbIKh KEJTMKIW. TeMup xap HeHM Ja

3¢ TakoB OBLI COH, a TEMEPh UCTOJAKYEM ero mapio. 7 Thl, 0 11apb, €CTh Laph Hapeil. bor HeOGecHbIN ma
TeOe BIAABIYECTBO U CHIIY, MOTYIIIECTBO U cjiaBy; *® OH OTIa B TBOU PYKH YEJIOBEYECKUIT PO, IMOJIEBBIX
3Bepeid M HeOecHbIX NTUll. I'1e 661 OoHM HU Xuau, OH caenan Teds MpaBUTEIEM Hall BCeMU HUMMU. Thbl
U €CTh Ta 30JI0Tasl roJoBa.

¥ Tlocae TeOsT MOTHUMETCS APYroe LapcTBO, ycTymnaroiiee TBoeMy. Ilociie HEro — TpeThbe LIapCTBO,
OpOH30BOE, KOTOpOe OynmeT MpaBUTh Bceeil 3eMiéil. ** HakoHel, SBUTCST 4eTBEPTOE 1IapCTBO, KPEIKOE,
KakK Xeje30, — Bedb KeJie30 BCE pa30MBaeT M BCE KPYLIUT, — M KaK BCECOKpYIIAIoIlee Keae30, OHO

36 “This is the dream; and we will tell its interpretation before the king. ¥ You, O king, are king of kings,
to whom the God of heaven has given the kingdom, the power, the strength, and the glory. 3 Wherever
the children of men dwell, he has given the animals of the field and the birds of the sky into your hand,
and has made you rule over them all. You are the head of gold.

39 “After you, another kingdom will arise that is inferior to you; and another third kingdom of bronze,
which will rule over all the earth. * The fourth kingdom will be strong as iron, because iron breaks
in pieces and subdues all things; and as iron that crushes all these, it will break in pieces and crush.
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yyaTxaHblua OJ1 IaT4aXJIbIKb KbaJI'baH MaTYaXJIbIKbIaHbl 0APBICHIH a YYaTbIO, I3KOKb 3Tepukaun. *' On
CeH KE€preH Oajlakbjia 06ja 6GapMaKbiaapblHbI OMp KECEeru KIOWIIOPIOJITeH ca3 ToNmypaKbIaH, OMp Kece-
T4 Ja TeMUpAEH OOJarbaHblua OJ1 OEIIOHHIEH IaTYaXJablKb OOJUIyKbAYy. Ajlail a aHAa TEMUPHU 1A KIOYIO
0OJITyKbAYy, HEK AECEHT, CEH TeMUp 0Jia KIOWIIOPIOJIreH ca3 TOIypaKb apajall OOJrbaHbIH KEpPreHce.
2 A9k GapMaKbIaHbl KECETM TEMUPAEH, KECETW ca3 TONMypaKbaaH 00ArbaHbl KUOKK, OJ1 TaTYaXIbIKbHbI
Ja Keceru KIOWIo, KECeTH ya Kbapblycy3 00UTyKbay. * CeH TeMUPHU KIOMIIOPIOJITEH ca3 TOMypaKs 0Jia
apanalill 00JIrbaHbIH KEPreHMHIYa, aHbl XaJKbbl Aa ajail apajaml 6outykbay. Temup 0Jjia Tomypaks OUp
OMpUH TyTMarbaH4a, XaJKbbl J1a OUPACIIUPUK TIOJIIO.

pa3apoOUT M COKPYILIUT BCe ocTaibHble. *' I Kak Thl BUAE TO, YTO CTYITHM W MaJbLbl CTYITHEH ObLIN
YacTblO U3 000XCKEHHOM IIIMHBI M YaCThIO U3 XKeJjie3a, TaK 1 LapCTBO 3TO OyIeT pa3iesiEHHbIM; HO OyaeT
B HEM M OT KPEIOCTU XKeJie3a, Belb Thl BUIE/, YTO XKeJIE30 CMEIIaHO ¢ 000X KEHHON rmuHoi. * Tak
Kak TaJiblibl CTYITHE! OBbLIM YacThlO M3 Xejie3a U YacThio M3 TJIMHBI, TO U LIAPCTBO 3TO OYIET 4acCThIO
KPETKUM, 4acThio XpYNKKUM. 4’ W1 Kak Tbl BUIEJ XKeJie30, CMEIIaHHBIM C 000X KEHHOM INIMHOMI, TaK U €ro
Hapoj OyleT cMelllaHHBIM, HO He MpeOyIeT B eAMHCTBE, KAK HEBO3MOXKHO CMEIIATh KEJIe30 U IJIMHY.

“'Whereas you saw the feet and toes, part of potters’ clay and part of iron, it will be a divided kingdom;
but there will be in it of the strength of the iron, because you saw the iron mixed with miry clay. ** As the
toes of the feet were part of iron, and part of clay, so the kingdom will be partly strong and partly brittle.
“3Whereas you saw the iron mixed with miry clay, they will mingle themselves with the seed of men; but
they won’t cling to one another, even as iron does not mix with clay.
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# Oy maryaxiaHbl 3aMaHIapbiHIa Ajutaxy Tarpana éMiopiene Ja OrJIMasJibiKb, Oalllxa MUJIIETTe aa
OepUIME3NUK MaTYaXJIbIKb OPHATHIPBIKBAbL. OJ1 010Tey MaTyaxJblKbJaHbl YyaThlO axbIpjapblHa YbIba-
PBIKBIbI, KECH Ya EMIOPJIIOKTE TYpIyKbay. ¥ TeMupHu, IKe3HHU, ca3 TOMYPaKbHbI, KIOMIOILIHIO, aIThIH-
HBI 1a yyaTXaH — ajaM KboJy TUHMEreHel KbasaaH ChIHbIO TIOLITEH TalllHbI MarbaHachl OJIIY.

Yany Annax matyaxxa KeJadp 3aMaHaa He OOJUTyIbYH KEprio3reHau. by Tiom KepTuau, aHbl MarbaHachl
a TIO3110!

% Oncarvamnaii, Haby-XamgHacap matyax JaHusutHBI ayiibiHAA TOOYKbIaHHTaHabl. Copa cayrbaia Kej-
TUPpUO, apruy UMKUCIN Yalibipia Koiaopo0, JaHUsIHbIL chliinaprba OyipyKb OCpreHaun.

4 Tlatyax JaHusirsa:

4B mHu Tex napeii bor HeGeCcHBII YCTAHOBUT IaPCTBO, KOTOPOE HUKOTIA HE ITOTMOHET M He MEePEeIeT
K apyromy Hapoay. OHO COKPYIIUT BCE 3TU 1IapCTBa M TOJIOKUT UM KOHELI, HO caMO ITpeOyIeT BOBEKU.
# TakoBO 3HAYEeHME KaMHS, OTKOJIOBIIETOCS OT TOpbl 03 ITOMOIIM YeJIOBEYECKNX PYK — KaMHs, 4TO
pa3oui xkeye3o, OpoH3y, 000X KEHHYIO IJIMHY, CEpedpo U 30JI0TO HA KYCKMU.

Benuxkuii bor nmokaszan mapio To, 4TO MPOU30HIET B OyayiueM. MCTMHEH COH U BEpHO MCTOJKOBAaHUE.
% Torma napp HaByxomoHocop 1majn Ha KoseHHu Tepel JlaHUsIoM U MOBENET ITOYTUTD €r0 TTPUHOIIEHN -
SIMU Y BO3XXKUTaHMEM OJIarOBOHMIA.

4 “In the days of those kings the God of heaven will set up a kingdom which will never be destroyed, nor
will its sovereignty be left to another people; but it will break in pieces and consume all these kingdoms,
and it will stand forever. ¥ Because you saw that a stone was cut out of the mountain without hands, and
that it broke in pieces the iron, the bronze, the clay, the silver, and the gold, the great God has made
known to the king what will happen hereafter. The dream is certain, and its interpretation sure.”

% Then King Nebuchadnezzar fell on his face, worshipped Daniel, and commanded that they should
offer an offering and sweet odours to him. ¥ The king answered to Daniel, and said, “Of a truth your
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— bup umexkcus, ceH Oy ChIPHBI aUXaHbIHTA KEPE, CU3HU AJIJIaXbIrbbl3 AJJTaXJIaHbl AJUTaxbIabl, ITaTYax-
naHbl buiivau, CeipaaHbl aublyyyay, — JeTeHIN.

# Copa maryax JJaHWSUTHBI CBIABIH MUMNKTE YbITbapIrbaHIbl, aHTa CHIMIBI cayrbaia oepreHau. O aHbI cay-
Jait babun objactxa Galnubl 3TUO calrbaHAbl, Jarbblia badbuaHu OrTey akbbUIMAHIApbIHA Oalll TaMana
srreHan. ¥ Janustael Tvwotern 61a natdax Hlagpaxasl, Mentaxael, D0eqHeroHy ga badwiHM y3arbblpakb
SIJIEPUHE UIIJIEre Kbapaprba KbYJUTYKbIba calrbaHabl. JlJaHMST a maTyax ToxaHaaa KbaJrbaHIbl.

4 11lapp ckazan JaHusuny:

— HecomHeHnHo, Bam bor ects bor 6oros n Binanbika 1apeii, OTKpbIBalOIINiA TaliHbI, pa3 Thl CMOT OT-
KPBITh 3Ty TalHY.

4 3areM 1apb BO3BbICWI JlaHUsIa ¥ Jajl eMy MHOXECTBO LIEHHBIX IoaapkoB. OH caeajl ero mpaBUTe-
JIeM Bceil mpoBUHILIMY BaBuiioH U riaBoii Bcex e€ MynpeuoB. *° JlaHMsUT MOMPOCUI LIapsi, ¥ Liapb IOCTa-
Bun [lagpaxa, Mucaxa u ABegHero Haja aenaMmu npoBuHuuU BaBuion. Cam xe JlaHUSIT ocTaicst mpu
LIApPCKOM JIBOPE.

God is the God of gods, and the Lord of kings, and a revealler of secrets, since you have been able to
reveal this secret.”

#Then the king made Daniel great and gave him many great gifts, and made him rule over the whole
province of Babylon and to be chief governor over all the wise men of Babylon. # Daniel requested of the
king, and he appointed Shadrach, Meshach, and Abednego over the affairs of the province of Babylon,
but Daniel was in the king’s gate.
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,I[aH]/IﬂJIHbI 104 TCHI'M KbbI3blYy J2KAHHIAH NEYae

3 ! Haby-XamHacap maT4aXx MUAMKIMIHA aJdTMBIII Kbaphl™, KEHIJINTUA Ja aldThl Kbapbl** OOJrbaH all-
TBIHJAH Talll CypaT UIIIeTHO, aHbl badwt KbpaHbl KbbliibIpbiHaa Jdeup Ti031¢e croerenau. 2 Copa Haoy-
XagHacap maTyax CIOEreH Talll CypaThIHBI aubLII'baHbIHA OalipaM 3TuO, caTparlaHbl™, ackep Oallrybl-
JIaHbl, KeJeunJieH!, €3I0pJIeHM, Xa3Ha CaKbJaydyJdaHbl, CIOAIOJEHHU, Il1axap OalrybUlaHbl dMIa OloTey

Tpoe npy3eii /lanusiiia B OrHeHHOM NeYn

3 'Happ HaByxomoHocop caesiaja u3 30J10Ta UCTYKaH ABAALATH CEMU METPOB B BHICOTY U IBYX METPOB
CEMUIECITH CAHTMMETPOB B IIMPUHY M ITOCTABWJI ero Ha paBHMHE Jlypa, 4To B TIPOBMHLMM BaBmiioH.
23aTeM OH TocJIal coOpaTh caTparoB, BOCHaYaIbHMKOB, HAMECTHMKOB, COBETHUKOB, Ka3HaueeB, CyIei,
TOPOJCKMX CTapeIIMH U BCEX MPOYNX CAHOBHUKOB M3 ITPOBUHIINI, YTOOBI OHU MPUOBIIA Ha OCBSIIIE-
HUEe MOCTaBJIEHHOIO UM MCcTyKaHa. 3 M carpamnbl, BoeHaYaJIbHUKM, HAMECTHUKW, COBETHUKM, Ka3HAYeH,

Three Daniel’s friends in the a burning fiery furnace

3 ' Nebuchadnezzar the king made an image of gold, whose height was sixty cubits and its width six
cubits. He set it up in the plain of Dura, in the province of Babylon. 2 Then Nebuchadnezzar the king
sent to gather together the local governors, the deputies, and the governors, the judges, the treasurers,
the counsellors, the sheriffs, and all the rulers of the provinces, to come to the dedication of the image
which Nebuchadnezzar the king had set up. 3 Then the local governors, the deputies, and the governors,
the judges, the treasurers, the counsellors, the sheriffs, and all the rulers of the provinces were gathered
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KbpPaJIHBI y3arbblpakKb 3JUIEPUHICH OHOYUYYJapbIH YaKbbIpTXaHAbl. 3 CaTpariia, ackep Oalllublia, Keje-
yuie, €310pJiie, Xa3Ha cakbjiaydyJja, CIo[oJjie, maxap 0alrdbuia asMaa 010Tey KbpalHbl y3arbblpaKb 3J1J1€-
puHu oHoyuyaapbl, HaOy-XagHacap maTtyax CloereH Tall CypaTHbI OailpaMbiHA IKbIMbUIIbaHAbLIA 1A,
Talll CypaTHBI aJlJIbIHA CIOCJITEHINIIE.

*Copa Kboayuy:

— DI xankbia, MALIETNIE, Xap KbaliChl TIOPJIIO TWJIHM agaMiapbl, CU3re Ma ObLLIall OyiipyKs Oepuiie-
In, — 1e0 KIOWIo ayya3 0ja KbaThbl KbBIYLIPIbaHAbl. > — CHU3 3ypHail, ChIOBI3IbbI, KbbUI KbOOY3, cas,
apda, reIOBIT KbOOY3 Jarbbla Oallixa TapThly Tayyll SLIMTIeHIIEN, TOOYKbIaHbI0, HaOy-XangHacap nat-
yax CIOereH ajJThIH Talll cyparxa TaOLIHBIIBBI3. © KM 1a 00J1CYyH TOOYKBJIaHBIO aHra TaObIHMaca oJjica-
rbaTyiail aHbl KbbI3bly I)KAHHTAH Meure aTapblKbablLIa.

CyIbU, TOPOJICKME CTapEeHIIMHbBI U BCE MPOUYME CAHOBHMKM M3 MPOBUHIMI COOpalUCh Ha OCBSIIIEHUE
HUCTyKaHa, TocTaBJIeHHOro 1apéM HaByxomoHOCOpOM, M BCTaIU Mepei HUM.

* W rnamataii TpOMKO BOCKJIMKHYII:

— BoT 4TO MpuKazaHO BaM MCIIOJHUTh, O HAPObI, TJIEMEHA M JIIOAN BCSIKOTO SI3bIKA: ° KOTIA BbI YCIIbI-
LIMTE 3BYKU pora, (paeiThl, LIUTPHI, JUPbI, apdbl, CBUPEIU U BCAKUX APYTUX MY3bIKaJIbHbIX MTHCTPYMEH-
TOB, TaJaiiTe Ha KOJEHU 1 KJIaHSITeCh 30JI0TOMY UCTYKaHy, KOTOpPOro rnoctaBui Hapb HaByxogoHocop.
® Bcsiknii, KTO He ynaaéT Ha KOJEHU U He TTOKJIIOHUTCS, TOTYAC XKe OyneT OpoIlleH B OTHEHHYIO M€Yb.

together to the dedication of the image that Nebuchadnezzar the king had set up; and they stood before
the image that Nebuchadnezzar had set up.

*Then the herald cried aloud, “To you it is commanded, peoples, nations, and languages, > that whenever
you hear the sound of the horn, flute, zither, lyre, harp, pipe, and all kinds of music, you fall down and
worship the golden image that Nebuchadnezzar the king has set up. ¢ Whoever doesn’t fall down and
worship shall be cast into the middle of a burning fiery furnace the same hour.”
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7 AHBI cebebsn OIoTey XaJKbjia, MUJIJIETIIE, Xap Kbali-
Chl TIOPJIIO TWJIHU aJambl Oa, 3ypHaii, CHIOBI3TBHI,
KbbIJT KbOOY3, ca3, apda marbbiaa Oaiixa TapThly Tay-
VI BIIUTTEeHJIe ToOyKbiaHblO, Haby-XanHacap nar-
Yyax CIOETeH aJIThIH Talll CypaTxa TaObIHHTaHIbLJIA.

8 Oncarpatiaii OMITUYICHU OUp KbayyMy KeJInO, sxy-
JnajabUiagaH T atreHmwie. ° Ana HaGy-XamHacap
rmaTJaxxa:

”M Kak TOJBKO BCE HApOIbl, IJIEMEHA W JIIOOU BCSI-
KOO sI3bIKa YCJBIIIAIN 3BYKU pora, CBUPEIU, LIUTPHI,
JIMpPBI, apdbl U APYTUX MY3bIKaJIbHBIX UHCTPYMEHTOB,
OHM YITaJIM Ha KOJIEHU U TOKJOHUJIUCH 30JI0TOMY KC-
TyKaHy, MMOCTaBJIeHHOMY LiapéM HaByxomoHocopoM.

8 B 5T0 BpeMs HEKOTOpbI€ M3 acTPOJIOTOB MPUIIUIA U
noHecan Ha myzaeeB. ° OHM ckasanu uapio HaByxomo-
HOCODY:

"Therefore at that time, when all the peoples heard the sound of the horn, flute, zither, lyre, harp, pipe,
and all kinds of music, all the peoples, the nations, and the languages fell down and worshipped the
golden image that Nebuchadnezzar the king had set up.

8 Therefore at that time certain Chaldeans came near and brought accusation against the Jews. ° They
answered Nebuchadnezzar the king, “O king, live for ever! '°You, O king, have made a decree that every
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— O maryax, émropokre mxaia! '° Cex, maryax, xap agamrba 3ypHaii, CBIOBI3IbbI, KbbUI KbOOY3, ca3,
apda, TeIOBIT KbOOY3 Aarbblga Oallixa TapThly TayylLUIAHbI SIIUTIeHJIe TOOYKbJIAHbIO, aAThIH Tall CYy-
parxa TaOBIHBIpIba OYIpYKb OepreHce, ' anaii 61a, KM 1a 00JICYH, TOOYKbJIaHBIO TaOBIHMAca, KbbI3BIY
JUKaHHTaH Iedre ataprba OymoproaHca. > Anaii a ceH BaGuiaHuM y3arbblpakb dJUIEPUHIE MIIUIETE Kba-
paprba canrbaH oup sixynanbiia Oapnabuia: Hlagpax, Memiax, D0eqHero — ajga ceH alTXaHHTa THIHTBI-
namaiinpiia. CeHu TeipuiepuHre KbyUIyKb 9TMEMIUIe 9MIa CEH CIOEreH ajThIH Talll cypaTrxa TaObIH-
Mauapia, — JeTeHIUIIE.

— O uapsp, xuBu BeyHo! '° Tel M31as yKa3, o Lapb, 4YTOObI BCIKMI, KTO YCIBILIUT 3BYK pora, (eiThl,
LUTPBI, TUPHI, apdbl, CBUPEJIN U IPYTUX My3bIKaJIbHBIX MHCTPYMEHTOB, yIaJl Ha KOJIEH! U MOKJIOHWICS
30JI0TOMY MCTYKaHy, !!' ¥ 4TOOBI BCSKOrO, KTO He YNaAET Ha KOJIEHU U HE MOKJIOHMUTCS, OPOCUIU B OT-
HeHHYIO neyb. '2 Ho ecth Myaeu, rocTaBjieHHbIe TOOOM Haj nejaMu npoBuHimy Basuinon, — Illagpax,
Mucax 1 ABeHero, — KOTopble He CIyLIaloT TeOsl, 0 Hapb. OHM HEe CIy>XaT TBOMM OOram M He IOKJIO-
HSIIOTCSI 30JI0TOMY MCTYKaHY, KOTOPOTO ThI ITOCTaBUI.

man who hears the sound of the horn, flute, zither, lyre, harp, pipe, and all kinds of music shall fall down
and worship the golden image; '' and whoever doesn’t fall down and worship shall be cast into the middle
of a burning fiery furnace. > There are certain Jews whom you have appointed over the affairs of the
province of Babylon: Shadrach, Meshach, and Abednego. These men, O king, have not respected you.
They don’t serve your gods, and don’t worship the golden image which you have set up.”
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13 Haby-XagHacap 6ek aublyaanbi0, Ilanpaxael, MelaxHpl, D0eIHETOHY KEJITUPUPre OYIAPYKb OepreH-
nu. Copa aymanbl nmatyaxxa Keatuprenauie, ' HaGy-Xannacap anarpa:

— IMagpax, Memrax, D0enHero, TIO3MIOAIO, CU3 MEHU TepUIepUMe 3MJIa MEH CIO€TeH ajJThIH Talll Cy-
paTxa TaOBIHMArbaHBITbbI3? > DHIM CU3 Xa3bIp 3CETU3, 3ypHail, CHIOBI3TbbI, KbbII KhOOY3, ca3, apda,
TBIOBIT KbOOY3 AMIa OalliXa TapThly TayyLLJIaHbI SIIATIEHIEH TOOYKbIaHbIO, MEH OPHATXaH Talll cypaTxa
TaObIHCArbbI3, O€K allixbl. Ajlail a CU3 aHra TabObIHMAcCarbbl3, CU3HU 3pJiaii OrbyHA KbbI3bly JXXKaHHTaH
neure atapbiKbabiia. On 3aMaHIa MEHU KbOJYMAAH CU3HU KbalChl TEMPU KbYTXapJblKbIAbl? — 1€0 CO-
prbaHbl.

13 CrpamHo pasrHeBaBiuuch, HaByxomonocop Benen mpusectu lllampaxa, Mucaxa u AsemHero. Mx
MpUBeEIU K 1Hapio, '“u HaByxomoHocop ckaszan uM:

— lagpax, Mucax u ABegHero, npasiaa JiM TO, YTO Bbl HE CIYXXUTE MOUM OOraM 1 He IOKJIOHSIETECh
30JI0TOMY MCTYKaHYy, KOTOpOTo s moctaBuii? '° UTak, eciii Bbl TOTOBBI, YCIIBIIIAB 3ByKU pora, (hJIeiThI,
LIUTPBI, JUPHI, apdbl, CBUPEIN U APYTUMX MY3bIKaJbHbIX MHCTPYMEHTOB, YNACTh HAa KOJEHU U MOKJIO-
HUTBHCSI UCTYKaHY, KOTOPOTIO s TOCTaBWJI, TO 3TO Xopolo. Ho eciu Bbl HE TOKJIOHUTECHh €My, Bac TOTYaC
Ke OpocsdT B OTHEHHYIO neuyb. M Kakoit 0or cMoxXeT Torma u30aBUTh Bac OT MOel pyKu?

3Then Nebuchadnezzar in rage and fury commanded that Shadrach, Meshach, and Abednego be brought.
Then these men were brought before the king. '* Nebuchadnezzar answered them, “Is it true, Shadrach,
Meshach, and Abednego, that you don’t serve my gods and you don’t worship the golden image which
I have set up? > Now if you are ready whenever you hear the sound of the horn, flute, zither, lyre, harp,
pipe, and all kinds of music to fall down and worship the image which I have made, good; but if you don’t
worship, you shall be cast the same hour into the middle of a burning fiery furnace. Who is that god who
will deliver you out of my hands?”
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' [ITagpax, Meiax, D6eaHero na Haby-XagHacap rmaryaxxa:

— By IXyMyIIIHY IOCIOHJE CeHIeH KeCUOM3HM KbOopyyJlaprba OM3HU KEPEKIIH IKepUON3 IKOKBAY. 7 AJl-
ail a OM3HM KbbI3bly I)KAHHTAH O0TXa arcajia 1a, 013 KbyJUIyKb 3TIeH AJlj1aX OM3HM aHAaH KbyTapaJUIbIKb-
nbl, 3Maa OJI ceHM KbOJIYHIIAH Ja KbYTYJATYpPYKbay, nmaTdax. '® On amait 6oamaca na, CeHU OMJIMPUHTHA
uU31eibuns, nmatyax, 0M3 CEHU TeMpUIEepUHre KbyJIyKb 3TEPUK TIOMIOI0103, CEH CIOEreH alThIH Talll Cy-
paTxa TaObIHHBIKD TIOI10J10103, — 1e0 AXKyyad OepreHauie.

1 Copa Hao6y-Xamgnacap Illampaxxa, Meiaxxa, D0eqHerorna aa 0eK auyblyJaHHTAHAbLI, aChIPbl YaM-
JJaHHTaHAaH, aHbl OeTy Aa TiopaeHHreHau. OJi, MEYHU Xap 3aMaHla KbbI3AbIPbUIrbaHAAH 3CE IKETU
KbaTXa KIOWIIO KbbI3bly 3TEpre OyipyKb 6epu0, 2’ acKepruHIeH oM Kiowro ackepumnepune LllagpaxHel,

16 [ITagpax, Mucax 1 ABeIHETO OTBETUIIN 1IapIO:

— O HaByxomoHocop, HaM HET HYXIBI 3allMIIAThCA Iepen To0oit B aToM aene. 7 Ecau Hac Gpocar
B OTHEHHYIO Nneyb, To BeceBhllHMii, KOTOpoMy MbI CIIY:KMM, MOXKET CITacTU Hac U3 He€¢, 1 OH u30aBUT
Hac OT TBOeil pyKH, o 1apb. '* Ho maxe ecim u HeT, Mbl XOTUM, YTOOBI THI 3HaJ, O IIapb: MBI He OyaeM
CJIY>KMTh TBOUM OOTaM M ITOKJIOHSITHCS 30JI0TOMY MCTYKaHY, KOTOPOT'O Thl TOCTaBWII.

¥ Torma HaByxomoHocop Tak pa3o3mwics Ha Lllagpaxa, Mucaxa u ABeIHEro, 4To ero JUII0 UCKa3WIOCh
oT 3710cT. OH MpUKa3aJl pacKaJIUTh IeYb B CEMb pa3 Kapye, YeM OObIYHO, 2’ M BeJiesl CHIbHEHIINM

16 Shadrach, Meshach, and Abednego answered the king, “Nebuchadnezzar, we have no need to answer
you in this matter. 7 If it happens, our God whom we serve is able to deliver us from the burning fiery
furnace; and he will deliver us out of your hand, O king. '* But if not, let it be known to you, O king, that
we will not serve your gods or worship the golden image which you have set up.”

 Then Nebuchadnezzar was full of fury, and the form of his appearance was changed against Shadrach,
Meshach, and Abednego. He spoke, and commanded that they should heat the furnace seven times more
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MemaxHbl, DO0enHerony na 0aiijladb, KbbI3bly JKaHa TyprbaH Ieure ataprba OyoprbaHiubl. 2! Copa Oy
SPKMIIWJICHM I0CJIEpUHIIE KbalTaiaphl, lianbdapiapbl, OallIbIKbiapbl — ajail TyprbaHjail U4-ThILI
Kuiinmitepu Oyia 6upre — 6aiiyiab KbbI3bly JXKaHHTAH redre arxaHabuia. 2? [TaryaxHel OyipyrbyHy Kba-
TBUIBITbbIHAAH, T€YHM achipbl 0K KbbI3AbIpblIrbaHbiHAAH, IllagpaxHbl, MelaxHbel, D0eqHEeroHy na
aTxaH acKepuYwIeHW OTHY KbbI3BIYy KIOMIIOPIOO, ENTIOpIo0 Kbolirbanael. 2° O roviocio ya — Hlanpax,
Memax, 90eaHero aa Kbbi3bly J>KaHHTaH Me4re KbaThl OaiiJlTaHHTaHIal TIOIITeHAUIE.

24 Copa Haby-XagHacap nmatyax, ceiupcuHu0, CEKUpUO Typyo, €310piepuHe:

— bus neynu numHe, 6aitad OYEyJIeHHU aTMarbaHMBbI 30UK? — 1e0 copay.

BOMHAM CBOeTo Bolicka cBs13ath Illagpaxa, Mucaxa u ABeTHETO M OPOCUTh UX B OTHEHHYIO 1edb. 2! Tor-
Ja 3TUX MYXYMH, B MX HaKMJIKaX, IIIapoBapax M TOJOBHBIX MOBS3KaX — BO BCEil MX OIEXIEe, CBSA3aIU
1 OpoCWJIM B OTHEHHYIO mneyb. 22 [1o cTporoMy mpukasy Hapst medyb ObUla TaK pacKajeHa, YTO SI3BIKU
IJ1IaMeHu youau BouHOB, OpocaBmmx Lllagpaxa, Mucaxa n ABenHero, > u te Tpoe — Illagpax, Mucax
1 ABeHET0o — yIajii KPEeIrKo CBSI3aHHbIE B OTHEHHYIO MeYb.

2Torma napb HaByxomoHOCOp B M3yMJIEHUM BCKOUYMJI M CIIPOCHJI COBETHUKOB:

than it was usually heated. * He commanded certain mighty men who were in his army to bind Shadrach,
Meshach, and Abednego, and to cast them into the burning fiery furnace. 2! Then these men were bound
in their pants, their tunics, and their mantles, and their other clothes, and were cast into the middle
of the burning fiery furnace. 2> Therefore because the king’s commandment was urgent and the furnace
exceedingly hot, the flame of the fire killed those men who took up Shadrach, Meshach, and Abednego.
2 These three men, Shadrach, Meshach, and Abednego, fell down bound into the middle of the burning
fiery furnace.
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Ana mxyyaoxa:

— Keprtucu na anaiinsl, o natyax! — geauie.

2 Copa o1 anarnpa:

— Jla anaif a, MeH Ieyje IXIOPIO aillaHHraH
TEPTEYJEHHU KEpeme, aja 0ailjlaHbIO TIOJIIIO-
Jie, KecliepuHe Ja Oup TYKbyM 3apaH Ja JXKeT-
MEeTeHIu; TEPTIOHYIO ya TeMpueHu yJiaHbIHa
ylIaniabl! — aenu.

— He Tpoux 11 MbI cBSI3aIM 1 OpOCUIIU B TIeYb?
OHU OTBETUJIU:

— McTtuHHO Tak, o 1apsb.

2> OH cKa3sad:

— Ho g BuXy, KaKk B OrHe XOJST YeTBepo, He-
CBsSI3aHHbIE U HEBPEAUMbIC, U YETBEPTHIN I10-
X0 Ha 00XecTBO!

2Then Nebuchadnezzar the king was astonished and rose up in haste. He spoke and said to his counsellors,
“Didn’t we cast three men bound into the middle of the fire?”

They answered the king, “True, O king.”

2 He answered, “Look, I see four men loose, walking in the middle of the fire, and they are unharmed.

The appearance of the fourth is like a son of the gods.”
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26 Haby-XagHacap KbbI3bly JKaHHTaH MEYHU Kba-
OarbblHA JXYYYKb OapbIO:

— Iagpax, Memax, DoexHero, Amnaxy Tarba-
JIaHbI KbyJUIapbl, YbITbbITbbI3! bbutai kenurus! —
€0 KbbIYbIPIHL.

Copa Ilagpax, Memrax, D0egHero na rme4yHu n4-
WHACH YbIKbIbaHmbLIa. 27 CaTpara, Kejaedude,
ackep Oamyblia M MaTYaxHbl €3[0pJepu ajaHbl

26 HaByXOJOHOCOp TOIOMIEN K OTBEPCTUIO OTHEH-
HOM II€YM U 3aKpuyal:

— agpax, Mucax u ABegHero, padsl bora Beico-
yaiimero, Beixoaure! Mnoure crona!

[agpax, Mucax 1 ABeOHEro BbIILIA W3 OTHS,
2’ a carpambl, BO€HAYaJIbHUKW, HAMECTHUKH

% Then Nebuchadnezzar came near to the mouth of the burning fiery furnace. He spoke and said,
“Shadrach, Meshach, and Abednego, you servants of the Most High God, come out, and come here!”
Then Shadrach, Meshach, and Abednego came out of the middle of the fire. ¥ The local governors, the
deputies, and the governors, and the king’s counsellors, being gathered together, saw these men, that the
fire had no power on their bodies. The hair of their head wasn’t singed. Their pants weren’t changed. The
smell of fire wasn’t even on them.
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TEérepekaeprHe MXbliibuirbanabia. OT 071 amamjaHbl CaHJapblHA 3apaH cajJMarbaHblH, OallaapbiHIa
OMp Yay TIOKHIO Ja I0MIOTMEreHUH, KbalTaJUIapblH Ja KIOWIIOpMETeHUH KEPAIOJIE; aladaH IXKaJbIH Uii-
nc orbyHa na keameit snu. 2 Copa Haby-XagHacap:

— agpax, Memrax, D6enHero na TabbiHHTaH Aytaxxa — maxtay! On, Kecunu ménernx nitn6, Kecunu
KbYJUIAPBIH KbyTXaprbaHabl! — nereHau. — Ajla AHra MTHAHHTaHOaH, MaT4yaxHbl OyHpyrbyHa OOMCyH-
Maablia, Kecjaepu TaObIHHIaH AJulaxaaH Oalnxa Oup Telipure KbyJIyKb 3TUO, TaObIHMA3 I0UIOH, IXKaH

U LIApCKUE COBETHUKU CTOJIMUINCH BOKPYT HUX. OHU YBUAENH, YTO OTOHb HE MOBPEAWII UX Tejla U He
OTIJIVJT HA OJTHOTO BOJIOCA Y HUX Ha TOJIOBAX; MX OJEXKIbI HE 00TOpPEsIN, OT HUX JaKe He MaxXJIo TOPEJIbIM.
211 HaByxomoHOCOp CKa3all:

— XBana bory Illagpaxa, Mucaxa u AsenHero, Kotopslit mocian Coero aHresna u crnac CBoux pados!
Onu Bepunu EMy m HapymmiaM 1apckoe MOBeJIeHUE, U OBIJIA TOTOBBI CKOpPEe MPOCTUTHCSI C KU3HBIO,

2 Nebuchadnezzar spoke and said, “Blessed be the God of Shadrach, Meshach, and Abednego, who has
sent his angel and delivered his servants who trusted in him, and have changed the king’s word, and have
yielded their bodies, that they might not serve nor worship any god except their own God. ?° Therefore
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Oepupre na pasbl oonrbaHabuia. ¥ On cebebmeH, MEH Xap XaJKbHBI, MAJUIETHUA 3M Xap KbalChl TUJIHU
agamiapblH, KuM ga 6osicyH Illagpax, Memax sm D0egHero TaObIHHTAaH AJijlaxXa KbapIdbl CEJEI-
T€HHHU, mapa-4yapa 3TuO, I0WJIEpUH Aa 0100 Yauybly-Kbyuyy 3Tepre Oyipykb OepeMme. Hek meceHr, anait
KbyTXapblprba aMajibl 00JIrbaH ChIHTap AJIaxbl!

3 Copa maryax Illagpaxuel, Meniaxael, D0eaHerony ga baduiaHu y3arbblpaks 3JUIEPUHAE YIIIY KbYJI-
JIyKbJlarba CaJirbaHibl.

YeM CJIYXKUTh U MOKJIOHATHCS Ipyromy oOory, kpome cBoero bora. 2 [TosTtomy s1 moBejieBaio, 4TOOBI
JIIOAE BCSIKOTo Hapoja, IJIEMEHU U S3blKa, KoTopble ockopOsaT bora Illanpaxa, Mucaxa u ABeaHero,
pa3pyOuIM Ha KyCKHU, a IoMa X MpeBpaTWIn B Ipyabl pa3BajvH, MOTOMY 4TO HeT apyroro bora, Koto-
PBIi MOT ObI TaK criacaThb.

U naps gan Llagpaxy, Mucaxy u ABeIHETO BBICOKME AOJIKHOCTH B TPOBUHLIMY BaBMIIOH.

I make a decree that every people, nation, and language which speak anything evil against the God of
Shadrach, Meshach, and Abednego shall be cut in pieces, and their houses shall be made a dunghill,
because there is no other god who is able to deliver like this.”

3 Then the king promoted Shadrach, Meshach, and Abednego in the province of Babylon.
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Hao0y-XagnacapHbl SKMHYM TIONIIO

3l Haby-XagHacap matdax OloTey JKEpPHU IOCIOHE IKalllarbaH XaJIKbjarba, MUJIJIETIIETE 5M Xap
KbaiChl TUJIHU afaMJiapblHa:
— Cusre TBIHYWIBIKD 0Jla OepeKeT Tuielime! — nereHau.
32 Ajtaxy Tarbaaa MEHHIe KEPrio3reH Oeruiepy 0J1a ceiup MILIEPUH CU3Te alThIprba MeH OeK M3JIeiiMe.
33 AHBI Oerniepy Kbaaail yaulynyia,
AHBI ceiinp MIIUIEpU 1a Kbajlaii KbyaypeTauauie!
AHBI [TaTyaxJIbIrbbl — EMIOPIIOKTE TTAaTYAXJIBIKb/IbI;
Anpl buitimuru — témonened Ténosieream!

Bropoii con HaByxomoHocopa

3 lapp HaByxomoHOCOp BceM HapoaaM, TlieMeHaM M JIIOISIM BCSIKOTO SI3bIKa, KMBYIIIMM 10 BCEi 3eMIIe:
Jla yMHOXUTCS Balle Oiarornojydue!
32 MHe yrogHo pacckKa3aTh BaM O 3HAMEHMSIX M Uyecax, KOTOpbIe COTBOPUJI co MHO#T bor Bricouaiiimii.
3 Kak Besmku Ero sHaMeHwus,
Kak cuibHBI Ero uynecal
LapctBo Ero — BeyHnoe 11apcTBo; BIagbIYECTBO
Ero — u3 nokoJjieHUs B IIOKOJIeHUE!

The second dream of Nebuchadnezzar
4 'Nebuchadnezzar the king,
to all the peoples, nations, and languages, who dwell in all the earth:
Peace be multiplied to you.
2]t has seemed good to me to show the signs and wonders that the Most High God has worked towards me.
3 How great are his signs!
How mighty are his wonders!
His kingdom is an everlasting kingdom.
His dominion is from generation to generation.

38



4 ' Men, Haby-XagHacap, 1oiffoMe, KeCUMU KbajJaMa, TBIHWIBIKBJIbI, paxaTjibl 30UM. > AJlail a, MeH
Oup TiolI KEPIOO OEK KbOpKbAyM. TELIerMMe IXaTbl0 TyprbaHaai TIOIIIOMIE KEJIreH carbblliia 0Ja
KE€3re KEPIOHIOYJIE MEHM KbOPKBYTYO, THIHTHICHI3 3Tawie. 3 Copa, OJ1 TIOLUIHIO MarbaHACBIH MEHHTE
aybIKbjIaprba, babumHu Ol0Tey aKbbUIMAHJAPBIH KeJITUpUpPre OyiipykKsb Oepaum. * XbIAHBIYbLIA, OWI-
ru4je, JKyiaay3ia 0jla Kbapaydysa 3MJa Talll cajiblydyja KeJIreHJepUHIEe MEH ajarba TIOLIIOMIO alT-
IbIM, ajaii a, aJla MEHHIe aHbl MarbaHAChIH YbIrbapajiManablia. > AXbIpbIHIA MEHHTe JlaHWST KeJau,
copa MEH aHra TIOLIIOMIO auTabIM. AHBI aThl Ja MeHM AJUlaxbIMbl aTbiHA KE€pe benTelnacapabl, aMmaa
aHJa ChIJIbI TEUPUIIEHU pyXJiapbl Oapibl.

4 41, HaByxomoHocop, ObL1 10Ma, y cebsl BO ABOPIIE, B ITOKOE M M300Mann. 2 Ho MHe MpUCHMIICS COH,
KOTOPBII MCITyrajl MeHs; o0pa3bl M BUIAEHUS, YTO MPUILIM KO MHE, KOTIa s JieXaJl B CBOEU IOCTeJIN,
ycrpaiin MeHs. * M s moBesies1 mpuBecTH KO MHE Bcex MyperioB BaBuiioHa, 4ToObl OHU MCTOJIKOBAIN
MHe 3TOT coH. * Korma yaponen, BOJIIIEOHUKM, aCTPOJIOTH M KOJAYHbI IIPUIILUIM, SI paccKa3all UM CBOit
COH, HO OHM HE CMOIJIM MHE €r0 UCTOJIKOBaTh. > HakoHel, Ko MHe npuiéi JJaHus, 1 s paccKasaa COH
emy. (Ero 3oByT Banracucap, B yecTb MOero 6ora, M IyxX CBSITbIX OOTOB IPeOLIBAET B HEM.)

*1, Nebuchadnezzar, was at rest in my house, and flourishing in my palace. > I saw a dream which made
me afraid; and the thoughts on my bed and the visions of my head troubled me. ¢ Therefore I made
a decree to bring in all the wise men of Babylon before me, that they might make known to me the
interpretation of the dream. ’ Then the magicians, the enchanters, the Chaldeans, and the soothsayers
came in; and I told them the dream, but they didn’t make known to me its interpretation. ® But at last,
Daniel came in before me, whose name was Belteshazzar according to the name of my god, and in whom
is the spirit of the holy gods. I told the dream before him, saying,
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® MeH aHra:

— benremacap, 6uarnujeHu GalIdbIiChl, CEHIE ChIAIBI TEUPUICHU pyXJapbl O0ArbaHIapbiH MEH Ouie-
Me, OJI ce0ebIM ceH OMp TaxcaHbl Ja adajiMaii Kba/UlblKb TIOMIONICEe. MeHU TIOLIIOME ThIHTbLIA Ja, aHbI
MarbaHachlH MEHHTE aHThIIAT, — AeauM. '~ T€lernmae IKaTel0 TyprbaHaaii MeH ObLUIal TIOII KEPIIOM:
MeH Kbapab JXKep IXKIO3I0HIO apachliHa CI0eJn0 TyprbaH OMp Ma3aylibl TEpeKHU KEpaioM. & Tepek €ciob
OeK yJuly Ja, KIoWwio a1a 00JarbaH 311, aHbl TENNECU KEKre Aepu IXKeTe 30U, KECU Aa IKEPHU STETUHE
JIepy KEpIoHe 311. ° AHBI YaIlTbIpaKbJIapbl OCK apuy 3aujie, KEreTiepy 1a 0ek KEO samiie, aHbl I0CIOH/IE
Xap KMMTIe J1a aul 0ap 3au. AHBI TIOOIOHIE MXKaHblyapiia KbbICBUIBIP IXKEep Taba sauie, KbaHaTiablla aa
aHbl OyTaKbJIapblHAA ysija caja 30WIe; Xap JXKaH Ja aHbl KEreTu O1a mXallnai sau.

®4 ckasai:

— Banracucap, miaBa 4apoJees, S 3Hal0, YTO B TeOe NPeOBIBAET AyX CBATBHIX OOTOB, M HET TAKOM TAHBI,
pasrajka KoTopoii Te6s1 Obl 3aTpyaHMIa. BeIciyiail Mol COH; UCTOJIKYM ero MHe. ’ BOT 4TO MHE IpUCHU-
JIOCh, KOTJIA s JIEXaJI B CBOE ITOCTEJIN: 1 IIOCMOTPEJT U YBUEN JEPEBO OTPOMHOIA BBICOTHI, CTOSIBILIEE TTO-
cpenu 3eMIIA. 8 JlepeBo BBIPOCIIO OOJIBIIMM U CUJIBHBIM, BEPIIMHONM OHO KacaJoch HEGEC; €ro ObLIO BUIHO
JIO CaMbIX KpaéB 3eMJIH. ° JINCThs €ro ObLIN ITPEKPACHBI, TUIOALI — U300WIbHBI, U HAa HEM ObUIa MULLA IS
Beex. [1ox HUM HaxOIMIU IIPUCTAHMUILIE TIOJIEBLIE 3BEPU, a HEOECHBIE IITULIBI XKUY Ha €r0 BETBSX; OT HErO
KOPMUJIOCH BCSIKOE XKMBOE CYIIECTBO.

9 “Belteshazzar, master of the magicians, because I know that the spirit of the holy gods is in you and no
secret troubles you, tell me the visions of my dream that I have seen, and its interpretation. ' These were
the visions of my head on my bed: I saw, and behold, a tree in the middle of the earth; and its height was
great. ' The tree grew and was strong. Its height reached to the sky and its sight to the end of all the earth.
12]ts leaves were beautiful, and it had much fruit, and in it was food for all. The animals of the field had
shade under it, and the birds of the sky lived in its branches, and all flesh was fed from it.
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0 Men TémieruMae IKaThbl0 TyprbaHjaail TIOIIIOMIE KEKIEH Oup MéE-
JIEKHU, CHIAJIbI KbOPYYUyHY THIOIITeHUH KépmioM. '! On aubl aya3 Oia
KbbIYBIPABL: «by TepeKHU TOMYpPYrby3, OyTaKbjJapblH KE€CUO aTbIrbbI3;
yanbIpaKbJapblH JKbIPTHIIbbI3, KET€TAEPUH 1a Yaubllbbli3. [I>KaHblyap-
Jla TIOOIOHAEH KbauChlHJa, KbaHATJblLIA Aa aHbl OyTaKbjJapblHIAH Y4-
yO KeTcuHile. ' Ajaii a aHBl JIOKKIOYIO TaMbIpJIapbl 0ja Oupre TeMup
aMIa Jxe3 Oyrboyja 0Jjia OaiiiaHbIO MXKeplae KbIpAbIK apachiHOa Kball-
CbhIH. AHBI KEKIEH TIOLIT€H YbIKb JXKUOUTCUH, OJI IXKaHblyapJia 0ya XxaHc
WYMHJIE IKallachlH. '° AHIAH alaM aKbblJI KETCHMH, COpa aHTa JKaHblyap

0B M0oéM cHe, Korma g jexall B IOCTeNIM, 1 BUIE, KaK aHres, CBATOMN
cTpax, comén ¢ Hebec. ' OH rpoMKO BOCKIMKHYI: «Cpyourte nepeBo u
OTCEKMTE €r0 BETBU; 0OOPBUTE €ro JIMCThS U pa3dopocaiite miaonsbl. I1ycThb
3BEpH YAAIATCS U3-TIOA HETO M MTUIIBI YJIETAT ¢ ero BeTBeid. 2 Ho meHb
C KOPHSIMM, CKOBaHHBIH XeJIe30M U OPOH30Ii, MyCTh OCTAHETCS B 3eMJIe
cpenu moJieBoii TpaBbl. [lycTh opolllaeT ero HebecHasl poca, MyCTb OH

SKUBET CO 3BEPSIMM Cpelu 3eMHBIX pacTeHuii. ' [1ycTh OTOMAET OT HETO YeJIOBEYECKMIA pa3yM M JacTCs
€My pa3yM 3BEpMHBIN, ITOKa He MpoiméT ceMb JjieT. ' PelieHre BO3BEIIEHO MO MPUTOBOPY CTpaxei,

13¢T saw in the visions of my head on my bed, and behold, a holy watcher came down from the sky. * He
cried aloud and said this: ‘Cut down the tree, and cut off its branches! Shake off its leaves and scatter its
fruit! Let the animals get away from under it and the birds from its branches. > Nevertheless leave the
stump of its roots in the earth, even with a band of iron and bronze, in the tender grass of the field; and
let it be wet with the dew of the sky. Let his portion be with the animals in the grass of the earth. '° Let
his heart be changed from man’s, and let an animal’s heart be given to him. Then let seven times pass

over him.
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aKbbUI OEpUJICHH, ayiail Oyia IKETH TXKbII €TCIOH. '* By OHOYy KbOpyydyaaHbl OeruMiiepuHe KEpe Oui-
aupunenun, 0y c€3 ma MEneKJIeHU OyipyKbiaapblHa K€Epe Oepuiieny, HEK aeceHr, Ajutaxy Tarbana amam
MaTyaxjablKbI'ba OMIJIMK 3TT€HUH, aHbl KMMIe Cloiice aHra OepreHuH, Oallybirba agaMiia apachblHaa M
CBIMCBHIZHBI OT'byHa CaJilbaHbIH JIXKalllarbaHaa OMJICHHIIE».

>MeH, Ha0Oy-XamHacap nmaT4ax, Ma ObLIJIail TIOII KEpreHMe. DHaM, ceH benTemnacap, aHbl MarbaHaChIH
MEHHI€ aliT, HEK JIECEHT, MEHU MaTYaXJIbiI'bbIMA aKbblJIMAHIAaH aHbl MarbaHAaChlH OMpPHU J1a aiiTaaMa-
reaHabl. CeH, a, CEHJIe ChIIIbI TeHpUICHU pyxJiapbl 0OJTrbaHbl ce0e0IM aHbl a4aUTbIKbCA.

MOCTAHOBJICHME JIaHO ITO BOJIE AHTEJI0B, YTOOBI MO3HAJIM KUBYIIME, 4TO BBICOUaiilmii BIacTByeT Hal
LAapCTBAMU CMEPTHBIX, OTAAET UX TOMY, KOMY ITOXKeJIaeT, M CTABUT HaJ HUMU AaxKe MOCICIHUX MEXIY
JIIOIBMU».

1STakoB COH, KOTOPBIi IIpUcHUIICA MHe, Hapio HaByxomoHocopy. Mtak, Bantacucap, ckaxXu MHe €ro
TOJIKOBaHHUE, TIOTOMY YTO HUKTO M3 MYJIPEllOB MOEro 11apCcTBa HE MOXKET MHE ero UCcToJIKoBatb. Ho ThI
MOXeIlIb, TIOTOMY 4YTO B TeOe IPeObIBAECT JyX CBATHIX OOTOB.

17%‘The sentence is by the decree of the watchers and the demand by the word of the holy ones, to
the intent that the living may know that the Most High rules in the kingdom of men, and gives it to
whomever he will, and sets up over it the lowest of men.’

18 “This dream I, King Nebuchadnezzar, have seen; and you, Belteshazzar, declare the interpretation,
because all the wise men of my kingdom are not able to make known to me the interpretation; but you
are able, for the spirit of the holy gods is in you.”
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Janusan nairbaMoap TIOMHIO MATbAHACHIH AHTAIBI

16 Copa Janusut (3kuH4YM athl — BenaTeracap) tanail 3aMaHHbI OeK aObI3bIpad TypAy Aa, KECUHU Te-
PEeH carbbllIapblHAAH aHra KbOPKbYY KUPIH.

Copa naryax:

— benremiacap! by Tioll 1a, aHbl MarbaHachl Ja CEHU WIT€HAUPMECUHIIE, — NeIH.

benremacap mxyyab6xa:

— JIK1oiocXaHbIM, CEHM JXKayJapblHTra KEPIOHHIEe 311 Oy TIOII 3MJia CEHU AyLIMaHJIapbIHTa JXKETTe
5JI1 TIOIIHIO MarbaHackl! — nean. — 7 Oy ceHHTe KEPIOHHTEH Tepek, YUTY €Ci00, KIOWI0 00Iy0, TEM-

IIpopok /IaHus TOJIKyeT COH

*Torma Janust (Ha3bIBaeMblii Takke BanTacucapom) mpui€n Ha BpeMs B KpaiiHee 3aMellaTelb-
CTBO 1 YCTpAILIMWJICS COOCTBEHHBIX MBICJIEH.

M uapp ckazai:

— Basiracucap, mycTb HU COH, HU €ro 3HaY€HUE HE MyraloT Teos.

Banracucap orBeTui:

— Moii rocnoguH, TBOUM ObI BparaM 3TOT COH, M TBOMM Obl HempusaTessaM ero 3HadeHnue! 7 lepe-
BO, KOTOPOE B TBOEM BUAEHUU BBIPOCJIO OOJBIIMM Y CUJIbHBIM, KacaJoCh BEPLIMHOU HeOeC U ObLIO

Daniel interprets the dream

Then Daniel, whose name was Belteshazzar, was stricken mute for a while, and his thoughts troubled
him. The king answered, “Belteshazzar, don’t let the dream or the interpretation, trouble you.”

Belteshazzar answered, “My lord, may the dream be for those who hate you, and its interpretation to
your adversaries. 2 The tree that you saw, which grew and was strong, whose height reached to the sky
and its sight to all the earth; ?' whose leaves were beautiful and its fruit plentiful, and in it was food for
all; under which the animals of the field lived, and on whose branches the birds of the sky had their
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Iecy a KEKre IKeThO, cayjiail JpKepHU I0CIOHE IKabUTLIO, '8 apny yanbIipakbiaphl, 0eK KEO Kere-
™1 007y0, KUMHU Ja TOWAYprbaH, AXKaHblyapjarba KbbICBUIBIP BILILIKD O€preH, OyTakbaapblHaa aa
KEKJIeTH KbhaHaTJIblIarba ysija caabliprbaH — ' o1 ceHce, matyax! CeH yJTy aMaa KIowio 0olrbaHea,
CEHU YJUIYJIYTbYHT €CI00 KEKIe MKeTreHIU, OMMIUTUHT Ja JXXKEePHU 3TeTUHE NEPU JKAWbUIrbaHObI.

20 CeH, mmaTyax, KEKIEH TIONIIO0 KeJITeH ChIIJIBI KbOPYYUYHY KEpreHce amaa aHbl: « TepeKHU KeCUuruns,
KbYPYTYI'by3, ajlaii a aHbl JIOKKIOUIOH TEMUP 3M JIXKe3 OyrboyJsia 6a 0aiiiad KbOrby3, 0J1 KbIPIbIK-
Hbl apacblH/Aa, TaMbIpJaphl Ja JXKePHU WYMHAE KbaJChiHIa. AHbI KEKIEH TIOIITeH YbIKb JKUOUT-
CHMH; JXKETHU JIKbLJ €TTIOHYIO OJ KWMUK JIKaHblyapJjaya JixKallachblH», — 1e0 alTXaHbIH SIIMTIEHCE.

BUJIHO Bceit 3eMJie, ¥ ¢ mpeKpacHBIMM JIMCThSIMUA Y M300MJIBHBIMHU TIJIOAaMU, BCEX KOpMsIIee, Aalo-
1Iee MPUCTAaHMIIE TTOJEBBIM 3BEPSIM U THE3I0BbSI B CBOMX BETBSIX HEOECHBIM MTHUILIAM, — 'Y 3TO THI,
o uaps! Thl cTan BeJMKKUM U CUJIBHBIM; TBOE BeJIMUME BO3POCIO M AJOCTUIJIO HEOEC, a BIaablYeCTBO
TBOE MPOCTUPAETCS 10 KPAEB 3€MJIU.

2TpI, mapb, BUIEN CBSITOTO CTpaxa, CITycKarollerocsi ¢ Hebec M ropopsimero: «Cpyoute maepeBo
U MOTryOuTe €ro, HO OCTaBbTE MEHb, CKOBAB €ro XKeJe30M U OPOH301, Cpeau TMOJIEBOM TpaBbl, U KOP-
HU ero IycTh ocTaHyTcsd B 3emiie. IIycTh ero opomiaer HebecHas poca; MyCTb OH >XKMBET KaK JUKUE
3BEpH, OKA HE MPOMIET CEMb JIET».

habitation— ?2it is you, O king, that have grown and become strong; for your greatness has grown,
and reaches to the sky, and your dominion to the end of the earth.

2 “Whereas the king saw a holy watcher coming down from the sky and saying, ‘Cut down the tree,
and destroy it; nevertheless leave the stump of its roots in the earth, even with a band of iron and
bronze, in the tender grass of the field, and let it be wet with the dew of the sky. Let his portion be
with the animals of the field, until seven times pass over him.’

24 “This is the interpretation, O king, and it is the decree of the Most High, which has come on my
lord the king: * You will be driven from men and your dwelling shall be with the animals of the
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2 Ma aHBI MarpaHachl, IaTyax, sMaa Ma Ayiaxy Tarpajanbl OermmMu 0J1a JKIOMIOCXaHBIM ITaTdaxxa
OOJUTYKb 3aT: »2 CeH, aJamila apachblHIAaH KbbICTAJIBIO, KNINK IXKaHbIyapia 0j1a JKallapblKbca, €T103
KMOMK KBIPABIK OTJIAPBIKbCA, IOCIOHTIO 1a KEKAEH TIOIITEeH YbIKD IKyyapblKbabl. CeH, Anmnaxy Ta-
rbajla XayX, JKaJil'baH AyHUsIIba OMIMJIMK TreHUH, JXKep OalllbiHAAa MaT4aXJIbIKbJIaHbl KUMI€e Clolice
aHra OepreHMHE TIOIIOHHTIOHYIO, JDKETH KBTI ETepuKan. 2} JIFOKKIOUHIO TaMbIpIaphl 0J1a KbOSpIba
Oylipyrby ya, 6apbiHa ga Kékaern Ajtax oHOy 3TTeéHMHE CEH TIOLIIOHHIEHAEH copa, CEHU IaTJyax-
JIBITBBIHT KECUHTE KbhaWTHIPBIH KEPTIO3TeIN. 2* AHBI ce0e0Jn, ImaTyax, MeH alTXaHHbI JKIOPETUHTE
ajl: CeH, T'IoHaX 3TTeHMHIW KbOW /1a, TI03 MIIJIe 3T, 30pJyKb UIIUIEPUHIU Aa KbOKO, 3yJIMy ChIHA-
rbaHjJarba Mapxamar 3T. AJlail 3TCEHI, CEHU 3ayyKby JKalllayyHT y3aKbI'ba CO3YJIyprba 00yp.

21 BoT ToJIKOBaHME, O 1Iapb, M BOT pellleHne Bricoyaiilero mpoTuB rocnoanHa Moero naps: 2 teos
MIPOTOHST OT JIIOJEH, U ThI OYIEIIb XXUTh C IMKUMMU 3BepsIMU. ThI OyAellb €CTh TPpaBy, ITOJO0OHO BOJIY,
1 TeOs OyIeT oMbIBaTh HebecHast poca. CeMb JIeT TIPOMAET, TIpexXae YeM Thl pU3Haellb, YTo BeIco-
YAl BIacTBYeT HaJ LIapCTBaMM CMEPTHBIX M OTIAET UX, KOMY TTOXKeJIaeT.

ZTloBesieHME OCTaBUTD ITIEHD C KOPHSIMM O3HA4YaeT, 4YTO TBOE LIAPCTBO OYIET BO3BpallleHO TeOE, KOT-
Jla ThI IIpH3Haelb, yTo Hebeca mpasdar BceM. 24 [ToaTomy IycTh OyAeT TEOE YTOAHO, O LIapb, TPUHSITH
MOJi COBET: 3arjaab CBOM I'peXu, TBOPSI MpaBay, M CBOM 0€33aKOHUS — MUJIOCEPAMEM K ITPUTECHEH-
HbIM. MoOXeT ObITh, TOrAa TBOE OJIAarOIEHCTBUE U TIPOJOIKUTCS.

field. You will be made to eat grass as oxen, and will be wet with the dew of the sky, and seven times
shall pass over you, until you know that the Most High rules in the kingdom of men, and gives it
to whomever he will. 26 Whereas it was commanded to leave the stump of the roots of the tree, your
kingdom shall be sure to you after you know that Heaven rules. ?’ Therefore, O king, let my counsel
be acceptable to you, and break off your sins by righteousness, and your iniquities by showing mercy
to the poor. Perhaps there may be a lengthening of your tranquillity.”
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TIOIIHIO TOJTHAHBI

2 By 6apnl n1a HaGy-XagHacap matyaxHbl I0CIOHIE TOATrbaHAbl. 2 OHeKM ail éTreHaeH copa, baodwi-
JIeTU KbaJIaChIHBI OalIbIHIA aijlaHa, IaTJyax:

27 — MeH TIOMIOJIMEMH MaTYaXJIBIKBHBI apa IaxapblH, YJuny baOuiiHu, KecuMU yJuly KbapblyyM 0Jia
KECHMU YJITyJIyrbyMa MaxTayrba CloereH? — JIereH/IN.

28O aiiTeIO 1a OOIIArbbIHYBI, KEKIEH aya3 KeJTeHIN:

— Ma, HaGy-XagHacap nmaTtyax, CeHU IOCIOHTAEH ObLLIali OeruM 3TUIEAU: CEeHAEeH NaT4axJIbIIbbIHT
chIlibIppUIrbaHabl. ¥ CeH amamiia apacblHIaH KbbICTAJUIBIKBCA, COpa KUK JIKaHblyapiia 0J1a IKa-

Ucnosmenne cHa

2 Bcé 310 M Tmmpousoluio ¢ mapém HaByxomoHocopoM. % JIBeHaAaTh MECSLIEB CITYCTS, KOTIa Liapb
TYJISUT TIO KpBhIlIe LIapcKoro aBopia B BaBuione, 27 oH cka3ai:

— Pa3Be He s1 BO3ABUT 3TOT BeJIMKUIA BaBUIOH, HapCcKylo CTOJIMILY, CBOEi MoryJyeil CUJIOi U BO CaBy
CBOEro Bejanuus’?

23911 caoBa elé ObUIM Y HEro Ha ycTaxX, KOorja ¢ Hebec pas3maicst Tojioc:

Dream fulfilled

28 All this came on the King Nebuchadnezzar. ?° At the end of twelve months he was walking in the
royal palace of Babylon. 3° The king spoke and said, “Is not this great Babylon, which I have built for
the royal dwelling place by the might of my power and for the glory of my majesty?”
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mab, €ro3 KMOUK KbIPABIK OTIa0 aii-
JJaHHbIKbCa. Annaxy Tarpana amam
naTyaxjblKbjilarba OWIINK STreHUHE,
aJlaHbl KUMIE€ Cloiice aHra OepreHu-
He CeH TIOIIIOHHTIOHYIO, TKETU KBLI
€TePUKIU.

39 Haby-XamHacapHBbI I0CIOHIEH aliThIJI-
rbaH Oy C€3 oJyicarbaTjiail orbyHa TOJI-
rbaHabl. O agamiia apachbiHIaH KbbIC-
TaIrbaHAbl, COpa €r3 KUOUK KbIPAbIK

— Bort 4ro onpenensercs o Tebde, 1apb HaByxomoHocop: TBOS 1IapcKast BlIacTh OTHsTA y TeOs. »° Teos
MPOTOHSAT OT JIIOJEH, U Thl OyIellb XUTh C TMKUMU 3BEPSIMU M €CTh TpaBy, Momo0HO Boiy. CeMb
JIET TIPOMAET, TIpexXae YeM Thl MPHU3Haellb, YTO Bricouaillmii BIacTByeT Hal LapCTBAMMU JIOICKUMU
U OTOAET UX, KOMY IOXKeJIaeT.

39 1 ToTuac ke ckazaHHOe 0 HaByxomoHocope UCTIOTHWIOCh. Ero mporHanm ot Jioaeii, M OH eI Tpa-
BY, IT0J0OHO BoJly. Ero Te10 oMbIBaioch HEOECHOM POCOi 10 TEX MOpP, MOKa €ro BOJIOChl HE BHIPOCIU
JJIMHHBIMU, KaK TepbsI Opjia, a HOTTU He CTaJd TOYHO NTUYbU KOTTH.

3'While the word was in the king’s mouth, a voice came from the sky, saying, “O King Nebuchadnezzar,
to you it is spoken: ‘The kingdom has departed from you. * You shall be driven from men, and your
dwelling shall be with the animals of the field. You shall be made to eat grass like oxen. Seven times
shall pass over you, until you know that the Most High rules in the kingdom of men, and gives it to
whomever he will.””
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32

0TJ1Ia0 TyprbaHabl. AHBI CaHJAPbIH KEKIEH TIOLITeH YbIKb JKYYyyO TyprbaHAbl, Yauyjapbl KbYLIHY
TIOKJIEpUYa Y3yHJIa €CreHIuie, ThipHAKbIaphl 1a KbaHATAbUIaHbl ThIPHAKbJIAPbIHA YIIAI 0OJIrbaH-
JbLa.

31 By k1oHJIeHM axbIpblHAa MeH, HaOy-XamHacap, KE3epuMu KEKTe auxaHbIMIa, MEHHTE aKbbIJIBIM
KbaiiTxaHapl. On 3aMaHza MeH Ajutaxy Tarbasarba ajirbbllll STTeHMeE, MaxTay oepu6 Emiopimiox
JIxaiarbaHHTa IIyKyp 3TreHME.

AHBbI buiinuru — éMIOpIIOKre OUNINKIN;
AHBI aTYaXJbIIbbl — TENIOJEAEH TEIIOJETeaN.

31 B koHI1Ie 3TOT0O BpeMeHU 51, HaByxomoHOCOp, TTOAHSUT B30p K HEOY, M MO# pa3yM BepHYJICS KO MHE.
Torma s1 6arocinoBua Beicouaiiiiero; s1 BOCXBaIM M BoccaaBui Ero, XKMByILEro BEUHO.

BnagpsruectBo Ero — BeyHoe;
HapcTBo Ero — u3 nmokoneHus: B MOKOJICHUE.
Bce oburarenu 3emian
oeccunbHbl Tipen Hum.

33 This was fulfilled the same hour on Nebuchadnezzar. He was driven from men and ate grass like
oxen; and his body was wet with the dew of the sky until his hair had grown like eagles’ feathers, and
his nails like birds’ claws.
3* At the end of the days I, Nebuchadnezzar, lifted up my eyes to heaven, and my understanding
returned to me; and I blessed the Most High, and I praised and honoured him who lives forever,
for his dominion is an everlasting dominion,
and his kingdom from generation to generation.
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32 Jxep OamrbiHa IKamarbaHia
AHBI aJUIBIHJA KbapblyCy3ayJia.
On uuuienu KecuHu oHoyy 671a 3Teau,
Kéknern kpynypetie 6aa na,
Xayx AyHMsIa JxKallarbaHja 0Ja aa.
AHBI KBOJIYH ThISIpIba aMaJibl O0JTbaH JIXKOKBIY.
AHTa: «AJnait HeK 3TIUHT?» — 1e0, COPaAIBIKD Aa JKOKbBIY.
33 On 3amMaHga, MEHHTE aKbbUIBIM KbhalbITXaHBIHAA, MAaTIaXJIbIKh CHIABIM J1a, HAMBICBIM Ja, OHTJIY-
JyTbYM [ BI3bIHA KbalbITXaHObUIA. E3lopiepuM na, OGuitiepuM 1a MEHHTe KbailThlO, MKaHTbIIAH

OH nocTymaeT Kak Xo4eT
C HEOECHBIMU CUJIaMU
U O0UTATEIISIMU 3EMJIN.

Hukro He BiacteH yaepxatrb Ero pyky
nmm cka3atb Emy: «Urto Thl cnenan?»

33 All the inhabitants of the earth are reputed as nothing;
and he does according to his will in the army of heaven,
and amongst the inhabitants of the earth;

and no one can stop his hand,
or ask him, “What are you doing?”
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MeHM Tatdax atreHawie. Copa MeH, ajirbblHAAH
na €pre, MUMKMKIe KENTIOPIOJTeHMeE. 3* DHIU MeH,
Haoy-Xannacap, Kéknio IlaTyaxelH Maxrtaiima,
aJrbblllIaiiMa 3Maa AHra LIYKYp 3TeMe; AHBI 9T-
reH uiiepy Oapbl Ja KepTuauie, AHbI JKOJja-
pbl — TIO3/110JIe. YUty KEUTI0 001y0 JKIOpIOTeHJIE-
HU OoMcyHaypyprba 1a, AHbI KIOUlO KEOII0.

33 B T0 3Xe BpeMsI, KOTra BepHYJICS KO MHE MOJ pa3-
yM, KO MHE BEpHYJIUCH U LIapcKasl cjaBa, U YeCTb,
U Benmune. Mo COBETHUKU M MOM NMPUOIVKEHHBIE BO3BPATUJINCh KO MHE, BHOBb CAEIAIN MEHS
mapéM, 1 g ctai emié 6osiee BenK, yeM Tpexae. * Tereps 1, HaByxomoHocop, XBaIio, IIPeBO3HOLIY
u cinasio Llapsg HeGec, moTomy uTto BCE, uTo OH aeyiaeT, €eCTb UCTUHA, U Bce Ero myTu mpaBeaHBbI.
A Tex, KTo XoauT B TopabiHe, OH BJIaCTEH CMUPUTb.

36 At the same time my understanding returned to me; and for the glory of my kingdom, my majesty
and brightness returned to me. My counsellors and my lords sought me; and I was established in my
kingdom, and excellent greatness was added to me. ¥ Now I, Nebuchadnezzar, praise and extol and
honour the King of heaven; for all his works are truth, and his ways justice; and those who walk in
pride he is able to abase.
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Kbabbipreaaa ceidup 1Kka3ply

5 '"Tanait mxbu1 €TreHeH copa beniacap natyax, KeCMHHU bIIIAHHTAH agamMyIapbIHIaH MUHT SPKUILIN-
re YJUIy TOi 3TH0O, aja 6yia yarbblp nue TyproaHabl. 2 Yarssipaan nunb besmacapHbl KETIO KENTIOPIO-
reHuHAe KbapT atachl Haby-Xannacap Mepycanumae Aitaxxa TaObIHbIYYY I0MAEH ajirbaH alThIH, KO-
MIOIII asgKbJIaHbl KeaTupupre oyroprbanabl. [laTyax kecuHU IXXYyyyKb agamMiiapsl 0J1a, 1ol Ouiiuenepu sM
Tocyaphl Oyia anagaH wuyepre usiaereHau. > Copa Mepycanumae Asiaxxa TaObIHBIYYY I0MIEH aJlbIHHTaH
aJIThIH, KIOMIOII asiKbJIaHbl KEJITUPTeHIWJIE J1a, MaTyaX KECUHU bIIIaHHTaH agamJjapbl 0J1a, KECUHU I0M

YauBuTe/IbHAS HAANMNCH HA CTEHE

5 "HeckoabKo JIeT ciycTd 1apb Banracap ycTpowi BEJTUKWA MUP IS THICSTYM CBOUX MPUOIIKEHHBIX
" MWJ ¢ HUMU BUHO. 2 BeImuB BuHa, Banracap mpukasajl IpMHECTH 30JI0TBIE U cepeOpsiHble KyOKH,
KoTopsle ero nen HaByxomoHocop B3su1 u3 Mepycanmmckoro xpama. Llaps co cBoMMM NTpUOIMKEHHbBI-
MU, XKEHAMH ¥ HaJIOXHHUIIAMU COOMpAJICSI IMUTH U3 HUX. ° 30JI0Thie U cepeOpssHble KyOKM, B3SITbIE U3
xpama BceBbliliHero B Mepycanume, ObUIM MPUHECEHBI, U LIapb CO CBOMMU MPUOIMXKEHHBIMU, KEHAMU

Handwriting on the wall

5 ! Belshazzar the king made a great feast to a thousand of his lords, and drank wine before the
thousand. 2 Belshazzar, while he tasted the wine, commanded that the golden and silver vessels which
Nebuchadnezzar his father had taken out of the temple which was in Jerusalem be brought to him, that
the king and his lords, his wives and his concubines, might drink from them. ? Then they brought the
golden vessels that were taken out of the temple of God’s house which was at Jerusalem; and the king
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ouiiuesepu M Tocaaphl 0j1a ajagaH UITeHOIUIIE.
4 Ana, 9arbbIpHBI NYUO, aNTBIHAAH, KIOMIOIIJIEH,
OarbbIpiaH, TEMUPIEH, arbayjaH, TalllJaH WII-
JIEHHT€H Tellpujere Maxray cajJrbaHblia.

3> QJicarpatiaid, IaTdyaxHbl KbaJachlHbI KbaObIp-
rbaChlHAA, YbIPpaKbHbl TYypacbiHIa, aJaM KbOJ
OapMakbia KEPIOHIO0 1Xa3bl0 OalluiarbaHabLIA.
ITaTyax KbOJHY IXa3rbaHbIHA Kbapad TyprbaH-
Ibl. ® AHBI OeTH arbaprbaHIbl, achIpbl KbOPKb-
rbaHgaH, TOOYKbIAphl KbalaTblpab, OyTIaphl
KbbIMBbUITbaHIbLIA.

1 HaJIOXHULAMA MU U3 HUX. * OHU MU BUHO

U cJaBWIM OOroB, CAeJIaHHBIX M3 30J10Ta U cepe-

Opa, 13 OpOH3HI, Kejie3a, AepeBa U KaMHSI.

3> B TOT K€ yac MOSBUJIMCH MaJIbIIbl YeJI0BEUYECKOI
PYKHU, KOTOpBIE CTaJId MACATh Ha IITYKaTypKe CTEHBI LIaPCKOTO IBOPLIA, PSIAOM CO CBeTMJIbHUKOM. Llapn
[JIsIAeN Ha 9Ty PyKy, Korga oHa nucajia. ® Ero nuio no6seaHeno, U OH TaK UCIIYTajcs, 4TO €ro KOJEHU
3aTPSICIUCH, U Y HETO TTOJKOCUJIMCh HOTH.

and his lords, his wives and his concubines, drank from them. * They drank wine, and praised the gods of
gold, and of silver, of bronze, of iron, of wood, and of stone.

> In the same hour, the fingers of a man’s hand came out and wrote near the lamp stand on the plaster
of the wall of the king’s palace. The king saw the part of the hand that wrote. ¢ Then the king’s face was
changed in him, and his thoughts troubled him; and the joints of his thighs were loosened, and his knees
struck one against another.
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" TTaTyax KbaThl KbbIYBIPHIO, OMITUWICHMU,
JOKYJay3ia 0j1a KbapaydyJaHbl, XbIAHBIYbI-
JnaHbl keatuptreHau. On babwiHu akbbII-
MaHJIapbIHa:

— Dby mxasblylaHbl OKbYO, MEHHI€ aJlaHbl
MarbaHajJlapblH aHTbLJIATXaHHTA KbbI3I'bbLI-
JIbIM KMUM KUAIUPJIUKIUIE, OOMHYHA aj-
ThIH CBIHKBIP TarbapblKbiblIa, COpa OJ
naTyaxjablKbJa OHOY ATIEH IOYIOHYIO agam
00yKbAy, — AETEHOU.

"1lapb TPOMKO 3aKpu4ayl, YTOObI IPUBEIIN
BOJIILIEOHUKOB, aCTPOJIOTOB M KOJIIYHOB,
M CKa3aj 3TUM BaBUJIOHCKMM MYIpeliaM:

— Toro, KTo MPOYTET 3Ty HAAMUCH U OOBSICHUT MHE €€ CMBICJI, OACHYT B ITypIyp, BO3JI0XKAT €My Ha 1Ie0
30JI0TYIO 1IeMb, U OH CTaHEeT TPEThUM YEJIOBEKOM B 1IapCTRBE.

8 Bce mapckue Myaperbl BOILIM, HO He CMOIIM HU IMPOYUTATh HAAIIMCH, HU OOBSICHUTD 1IapI0 €€ CMBIC].
*Torma apb Banracap nepemnyracs eimg 0oJibliie, U ero JUIo moodyieaHeso eme cuibHee. Ero mpubim-
>KEHHBIE ObLIM B KpalilHEM 3aMelllaTe/IbCTBe.

"The king cried aloud to bring in the enchanters, the Chaldeans, and the soothsayers. The king spoke
and said to the wise men of Babylon, “Whoever reads this writing and shows me its interpretation shall be
clothed with purple, and have a chain of gold about his neck, and shall be the third ruler in the kingdom.”
$Then all the king’s wise men came in; but they could not read the writing, and couldn’t make known
to the king the interpretation. ° Then King Belshazzar was greatly troubled, and his face was changed in
him, and his lords were perplexed.
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8 [laTuaxHbl aKbbUIMAHJIAPHI Oaphl Ja KUPreHAWJIE, ajlail a aja oJI IKa3blyJIaHbl OKbYsSUIMarbaHIbLIA,
MarbaHajJapbiH Aa aiitaaMarbanabuia. ° Copa benmacap nmatyax aHgaH Ja 0eK KbOPKbI'baHAbI, OeTH J1a
aHJaH Ja KIOWI0 arbaprbaHabl. AHBI bIIIAHHTAH agamJjapbl 0eK aObI3bIparbaHAbLIA.

"TTaTyax OJyra aHBI agaMyIapbIHBI ayas3JIapbIH SIIUTHO TOI OOJIrbaH MEKSIMI'ba MaTYaXHbl aHACHI KUPTEH-
1Y Ja:

— O maryax, émiopiokre qxamra! Kpaiirbbipma, 0eTH-KbYTYHTY 1a atMa! — nereHau. — ! CeHn maTyax-
JIBITbbIHTIA TEAPUICHU PYXYHIaH ToJArbaH Oup anam 6apabsl. CeHu KbapT aTaHTbl 3aMaHbIHAA OJ1 KeCU-
HU YJUTYy OMJTUMIIWIUTU, TEPEH aHTbUIbLIBITbbI 9M OIOMJIYJIYTbY I0UIOH Oearmiu ooarbaHabl. CeHU KbapT
araHr, HaGy-XanHacap maTyax, aHbl OMJIrMujere, Tail cajablydyjarba, IXKyjaay3iaa 0jla Kbapaydyiarba,

10 YcapiaB roysoca apst ¥ ero nmpuOIMKEHHBIX, B MMPIIECTBEHHBIN 3aJ1 BOIIUIA LIAPUIIA.

— O uapp, X1BM BeyHo! — ckazaja oHa. — He TpeBoxXbcs 1 He OyenHeii! !' B TBoEM mapcTBe ecTh ue-
JIOBEK, B KOTOPOM MpeObIBaeT AyX CBATHIX 60roB. Bo BpeMeHa TBOEro Aena OH IMPOCIaBUIICS CBOEH
MPOCBEILIEHHOCTBIO, Pa3yMOM U MYAPOCTbIO, MOA00OHOI MynpocTu 6oroB. Llappr HaByxogoHocop, TBoi
neld, MOCTaBUJ €ro IaBoil 4yapojaeeB, BOJIIIEOHMKOB, aCTPOJOrOB U KOJIYHOB — CaM 11apb, TBOM Je.
2B sTOM 4esioBeke, JlaHusie, KOTOPOro liapb Ha3Baj BajracucapoM, HalUIMCh MPOHUILIATENIHHOCTD,
3HaHME, pa3yM M YMEHHE TOJKOBaTb CHBI, pacKphbIBaTbh 3arajku M paspeliaTb CJI0XHbIe 3anauu. Beau
no3BaTh JlaHusgaa, 1 oH OOBSICHUT TeOe CMBICIT HAAITMCH.

" The queen by reason of the words of the king and his lords came into the banquet house. The queen
spoke and said, “O king, live forever; don’t let your thoughts trouble you, nor let your face be changed.
"""There is a man in your kingdom in whom is the spirit of the holy gods; and in the days of your
father, light and understanding and wisdom, like the wisdom of the gods, were found in him. The king,
Nebuchadnezzar, your father—yes, the king, your father—made him master of the magicians, enchanters,
Chaldeans, and soothsayers, '> because an excellent spirit, knowledge, understanding, interpreting of
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XbITHBIYBLIArba Oanrybel 3treH 3a1. 2 On amampaa, nmatdyax benrtemracap ned ararbaH JaHusuiga: IKUTH
aKbbUUTBLUIBIKD, OWJIMM, TIOILIEHU aublKbjarbaH, TaxcajlaHbl auXaH, KbbIbIH MIILJIEre aMaa TabXaH yc-
TaJIbIKb TaOBLIMbaHAbl. JlaHUSIHBI YaKbbIPChIHJIA, OJ1 CEHHIe JIXKa3blyHY MarbaHacblH aHTbLIATHIP.

13 Copa JlaHMsUTHBI TTaTYaxxa KEeJTUPTeHIWIE, TTaTyax aHTa:

— MeHnu kbapt ataM HaGy-XagHacap nmatyax AxynagaH KeATUPreH, IxKecupae TyprbaH fAxyna ynaHia-
Hbl Oupn Jdanusi, cenmuce? — ned coprbaHabl. — 4 MeH SIIUTreHHTe KEpe, CeHIe TEUPUIICHU pyXy
Oapabl SMIa OMJIMMIIMIIMK, aHTBUIBLIBIKD, JOKUTU OIOMIIYJIYKD CeHIe TaObuirbaHAbl. ° By mkasblyHy
OKby0, MarbaHaChblH aHIbLIAThIpIrba, MEHHIE, aKbbUIMaHa 0J1a XbIMHBIYbLIAHBI Ja KEJITUPIeH 3Auie,

B3 Torma Janusiiaa npuBev K 11apio, U LIapb CKa3aj eMy:

— To1 in JlaHusi1, O0UH U3 TeX TUIEHHUKOB, KOTOPBIX MO e, 1apb, npuBén u3 Uynen? 4 cabiman,
4TO B TeOe MpeObhIBaeT AyX OOroB M YTO B TeOE HAIIMCH MPOCBEIIEHHOCTh, pa3yM U BeJIUKask MyJIpPOCTh.
15 Ko MHe MpUBOAWIM MYIPELOB U BOJIIEOHUKOB, YTOOBI OHU MPOYUTAJIN 3Ty HAANUCh U OOBSICHUIN
MHE€ €€ CMBICJI, HO OHM HE CMOIJIM CIIeIaTh 3TOr0. '° A 0 Te0€ s CIBIIIAI, YTO Thl MOXKEIIDb JaBaTh UCTOJI-
KOBaHMS M pa3peliaTh TPYIAHbIC 3a1auu. ECIu Thl cMOXKeEIIb MTPOYUTATh 3TY HAAMNUCh U OOBbSICHUTh MHE

dreams, showing of dark sentences, and dissolving of doubts were found in the same Daniel, whom the
king named Belteshazzar. Now let Daniel be called, and he will show the interpretation.”

3Then Daniel was brought in before the king. The king spoke and said to Daniel, “Are you that Daniel
of the children of the captivity of Judah, whom the king my father brought out of Judah? '*I have heard
of you, that the spirit of the gods is in you and that light, understanding, and excellent wisdom are found
in you. > Now the wise men, the enchanters, have been brought in before me, that they should read this
writing, and make known to me its interpretation; but they could not show the interpretation of the thing.
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ajiail a aja oJ1 JUKYMYIIHY ThIHIBIpaJMarbadablia. ' CeHu I0CIOHTIEH SIIUTIEHMME KEpPE ya, CEH Taxca-
JIaHBI MarbaHAChIH TOJIY aHThUIATHIPIba 3MIa KbbIMBIH JEKyMYIIIarba aMaa Tadaprba 0outykbca. Ajait
OJ1a, ceH Oy JKa3blyHY OKbYO, MarbaHaChblH MEHHTIE aHTbIJIATCAHT, CEHHTE KbbI3IbbUIABIM KUIUM KHIi-
IUPIVKIWIe, OOMHYHTa Ja ajJThIH CBIHIXBIP TarbapbIKbAbUIa, MaTYaXJIbIKbAa IOYIOHYIO Oalrdbl 0O0JI-
JIyKbca, — JIeTeH/IN.

17Copa JlaHus1 MaT4axxa:

— CayrpajlaHbl KECUHTE KbOi1, XypMETHU Ja Oalnxarba 3T. MeH naTyaxxa JKa3blyHYy aHChI3 J1a OKbYpMa,
MarbaHachlH Ja aHTbUIaThIpMa, — J1e0 JKyyad OepreHu.

e€ CMBICJI, TO TeOS OJCHYT B MypPIyp, BO3JI0XAT TeOE Ha IIEI0 30JI0TYIO 1IeIb, U Thl CTAHEIlb TPETbUM
4eJIOBEKOM B 11apCTBe.

"W JlaHusI1 OTBETUII LIAPIO:

— OcraBp gapnl cebe M OTAall Harpaabl KOMY-HUOYAb ApyroMmy. S M Tak IMpoyuTaro Lapr HaauCh
U OOBSICHIO €My €€ CMBICII.

' But I have heard of you, that you can give interpretations and dissolve doubts. Now if you can read the
writing and make known to me its interpretation, you shall be clothed with purple, and have a chain of
gold around your neck, and shall be the third ruler in the kingdom.”

”Then Daniel answered before the king, “Let your gifts be to yourself, and give your rewards to another.
Nevertheless, I will read the writing to the king, and make known to him the interpretation.
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180, matuax! Aymaxy Tarpana ceHu KbpapT atranT HaOy-XamgHacaprba IaTdyaxjibiKb, MUMUKIINK, MaxTay,
xypMmeT na 6epreHau. '° O aHra GepreH MUMUKIIUTU I0YIOH, OIOTEY XaJKbja, MUJLJIETIC, Xap KbalChl
TIOPJIIO TUWJIHU afamiapbl, aHbl aJUIbIHAA KbaJIThIpaO-TUTUPEO, aHAaH KbOPKbYO TyprbaHabuia. [laTuax
€ITIOpIOpre U3JIETeHUH ENTIOPIeHIU, 1XKa3blIKbChIHBIPIba U3JIETEHUH JIXKa3blKbChIHHTAH Ibl; KEATIOPIOP-
re U3JIETeHNH KENTIOPTeHAN, OOMCYHAYPYpIrba U3JIETeHUH OOMCYHIyprbaHabl. 2° AJaii a, 0J1 U1y KEJUTIO
00J1y0, JKIOperu KbaThl OOJIbaHbIHAA, MAaTyaX TaXTaCchlHAAH Ja KbbICTaJArbaHAbl, aHIaH MaxTayy na
CHIBIpBUITbaHabl. 2! O agamia apachlHAaH KbbICTAJATbaH 3IM, aHTHICHI Ja IKaHbIyapjaHbl aHTbLIA-
pblya 0oJrbaH 3OM; OJI KMMKK 3lIekiie Osa Oupre axaiiad, €rio3 KUOUK KbIpAbIK OTJIA0 TyprbaHIbI;

8 I1app, bor Bricouaiiimii naj TBoeMy neny HaByxomoHOCOPY BJIagbl4eCTBO U BeJIMYME, CIaBY U YECTh.
19Ot Benuust, kotopoe OH eMy Jajl, BCe HapOIbl, IUIEMEHA U JIIOAU BCSIKOTO S3bIKa TPEIETAIN Mepes
HUM U Oosutuch ero. Tex, Koro Lapb XoTesl IpeaaTb CMEPTU, OH IIpeaaBajl CMEpPTH; TeX, KOrO OH XOTel
MOLIAANUTh, 1AAWII; Te€X, KOrO OH XOTeJ BO3BBICUTH, BO3BHILLIAI, a TeX, KOTO XOTeJl CMUPUTb, CMUPSIII.
2 Ho korma ero cepiie BO3ropauioch U Oorpyoeio OT TOpAOCTH, OH ObUI CMEIIEH ¢ TIPECToia U JINIIEH
caaBbl. 2' Ero mporHajiiv oT JIIofeil, U ero pa3yMm yIogoOuiIcst pa3yMy 3Bepsi; OH XXWJI ¢ JUKMMU OCJIaMU
U eJ1 TpaBy, IOJOOHO BOJY; €ro TeJI0O OMbIBAJIOCh HEOECHOI POCOiA, ITOKa OH He Mpu3Haj, 4To bor Bbi-
COYaAMIIMIA BJIACTBYeT HaJ LIaApCTBAMU CMEPTHBIX M CTABUT HaJ HUMM KOTO XKeJjaerT.

18“To you, king, the Most High God gave Nebuchadnezzar your father the kingdom, and greatness, and
glory, and majesty. '° Because of the greatness that he gave him, all the peoples, nations, and languages
trembled and feared before him. He killed whom he wanted to, and he kept alive whom he wanted to.
He raised up whom he wanted to, and he put down whom he wanted to. ?° But when his heart was lifted
up, and his spirit was hardened so that he dealt proudly, he was deposed from his kingly throne, and they
took his glory from him. 2! He was driven from the sons of men, and his heart was made like the animals’,

57



CaHJIapblH Ja KEKIEH TIOLIINeH YbIKb JXKYyrbaHAbl. Anai O61a, Amnaxy TarbajaHbl MUMUKIUTUHE OOM
caJibl0, amaM MaTyaxJablKbIba KMMHM CAJIbIPIba M3JI€CE aHbl CaJlrbaHblHA TIOIIIOHHTIOHYIO, MaT4yax OJI
Xajaa TyprbaHbl.

22 Ajait a ceH, aHbI TYyAayrby belicamap, ajgaHbl OapbIiH na Oujie TyprbaHiaili KeCUHTHU OOCyHIypMa-
rpaHca! > CeH KecuHTH KEnTiopio6 Kéknio buitmHe kbapirubl TyprbaHca. CeH Oyiipykb 0epn® AHBI
CBIMJIBI IOMIOHIEH aJIbIHHTaH asgKblaJaH bIILIAaHHTaH agaMJIapbIHT 0Jia, 10l OMYeIepUHT 9M TOCJIAPBIHT
Osia Oupre anagaH uureHce. CeH KIOMIOUIAEH, aJlIThbIHAAH, OarbbIpiaH, TEMUPACH, arbaylaH, TalllgaH
UIIUICHHTeH Telipuiiere MaxTay cajirbaHca; aja ya K€preH, S1IUTIeH, aHrbularbaH aa atMeiauie. CeHu
JKAIIAYYHT J1a, IKIOPIOTEH JIKOJIIAPBIHT Ja KbOJUIyHIa 00IrbaH Ajljlaxxa Chlii OepMereHce. 2* AHBI 104-
I0H AJlJ1axgaH KboJ Uiniano, Oy céslie mKa3bUIrbaHAbLIa.

22Ho T8I, ero BHyK Banracap, He cMupuia cebst, xotd 3Hai Bc€ o1o! 2 Twl Bo3BbICH cebs nmpoTtuB Bia-
IbIKA HebOec. Thl Benen mpuHecTu cede Kyoku u3 Ero xpama v co CBOMMU NMPUOIMXKEHHBIMU, KEHAMU
W HAJOXHMIAMU TWJI U3 HUX. Thl ciaBui OOTOB M3 cepedbpa M 30J10Ta, U3 OpOH3bI, XeJie3a, JepeBa
U KaMH$, KOTOpble HE MOTYT HU BUJIETh, HU CJIbIIIATh, HU IToHUMaTh. Ho BeeBebiliHero, B pykax Koto-
pOro TBOSI XKM3Hb U BCe TBOU MYTH, Thl He TTouTwI. 2 [ToaTOMy M TociiaHa Obl1a oT Hero pyka, Kotopast
caenana 3Ty HaAMUCh.

and his dwelling was with the wild donkeys. He was fed with grass like oxen, and his body was wet with
the dew of the sky, until he knew that the Most High God rules in the kingdom of men, and that he sets
up over it whomever he will.

22%“You, his son, Belshazzar, have not humbled your heart, though you knew all this, 2*but have lifted up
yourself against the Lord of heaven; and they have brought the vessels of his house before you, and you
and your lords, your wives, and your concubines, have drunk wine from them. You have praised the gods
of silver and gold, of bronze, iron, wood, and stone, which don’t see, or hear, or know; and you have not
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2 JI>ka3bUIrbaHbl ObLIail OOJITbaH/IbI:

MEHE, MEHE, TEKEJI smna I[TAPCHUH.

2% By c€3yieHM MarbaHachbl ya Oyay:

MEHE* — Annax ceHu maT4axJibIIbbIHTBI KIOHJIEPUH Tepred MmaT4axJIbIIbbIHTBI ChIABIPTbaHIbI.

Y TEKEJI* — ceH 0a3maHaa 4erwinO, JKeHTMJI OOJTrbaHbIHT OVUIMHHIEHIN.

B TTEPEC* — ceHM maT4axJIbITBBIHT SKUTE OETIOHI00, MUAUSITBUIA 0J1a KbaIKapJibliarba OepyIreHIN.

25 BOT 4YTO 31€Ch HAITMCAHO:
Mene, Mene, Teken, Y-napcuH
26 BOT CMBICJI 3TUX CJIOB:

MeHe — BceeBbIIHUM MCUMCIWA JHU TBOETO LIAPCTBOBAHUS U TTOJIOXUJT €My KOHEll.
27 TekeJl — ThI B3BELLIEH HA BECAaX W HAMIEH CIUIIKOM JIETKUM.

glorified the God in whose hand your breath is, and whose are all your ways. ¢ Then the part of the hand
was sent from before him, and this writing was inscribed.

2 “This is the writing that was inscribed: ‘MENE, MENE, TEKEL, UPHARSIN.’

2% “This is the interpretation of the thing:

MENE: God has counted your kingdom, and brought it to an end.

YTEKEL: you are weighed in the balances, and are found wanting.
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¥ Copa bemmacapusl Oyiipyrby 0J1a JlaHUsUITba KbbI3TBbUIABIM KUMUM KUUIUPreHauIe, OOHYHa Ja
aJITbIH CHIHXKBIP TarbblO, MaTYaXJbIKba OHOY 3TEPUK IOUIOHYIO aaM OJ1 OOJIrbaHbIH, XaJKbIba OWUJI-
JUPTeHaUIE.

39O keue orpyHa babuiaHu nmaTyaxeiH, bemmacapHsbl, énTiopreHauie, 3! aHbl 0J1a TaTYaXJIBIKD aJITMBIIIT
KU IKbLI 00JrbaH MUAUSUIBL [lapuiire KEYreHau.

2 [lepec — TBOE LIAPCTBO pa3ae/IieHO M OTIAHO MUASTHAM U IepcaM.

»Torma, mo noBesieHUIo BanTacapa, laHusiia oaeny B IypIyp, BO3JOXWIA €My Ha IIIeI0 30JI0TYIO 1IeTh
W MPOBO3IJIACUJINA TPETHbUM YEJIOBEKOM B LIapCTBE.

3B Ty xxe Houb BanTacap, napp BaBWIOHSIH, ObLT youT, 3! v Jlapnit MUISSHUH TIPUHSUT LIAPCTBO B BO3-
pacte WeCTUAECATH IBYX JIET.

2 PERES: your kingdom is divided, and given to the Medes and Persians.”

¥ Then Belshazzar commanded, and they clothed Daniel with purple, and put a chain of gold about his
neck, and made proclamation concerning him, that he should be the third ruler in the kingdom.

3 1n that night Belshazzar the Chaldean King was slain. *' Darius the Mede received the kingdom, being
about sixty-two years old.
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Janusn naidrpbam0ap acaanaa 00JrbaH ypyaa

6 ! Jlapmii meTeH IaTdyax cayjiail maTJ4axJIbIKbI'ba OalldybUIBIKBIbA IKI03 0J1a IKbIMbIpMa caTpaIrHbI ca-
JIBIpTba U3JIETeHIU, % ajlarba OAlIYbUILIKBIbA ya 104 OMITHM cajibIprba JIeTeHIM, ajlaHbl Oupy ya JdaHus
sau. IlaTyax TBIHWIBIKBIBI TYpYyp IOUIOH caTparuia oj Ouiijiere MIUIEpUHAEH OOJYyMHY OMIIupuOb Ty-
pyprba Kepek samie. 2 Kecek 3amaHHBI nunHae JaHusur caTparia 61a OMiieHn apachklHAa YUTY ITaxXMy-
JIy 60arbaHbl ce0e0JiM MmaTyax aHbl cayJjiaii MaT4axJIbIKbIba OAlIYbUIbIKD TEPre Calablprba Carbbllll 3T
sau. * Copa Omiiie 6J1a caTparuia IaTdyaxHbl JoKYMYIUIapbIiH 3TUyae JJaHUSTHBI Tepciiepre ChITay nu3jied

JlaHusia B iMe CO JIbBAMH

6 ! Mapwio OBLJIO YTOJHO ITOCTABUTh CTO JBaallaTh caTparioB, YTOOBI OHU YIIPABJISIJIA BCEM 1IapCTBOM,
2a HaJl HUMU — TPEX CAHOBHUKOB, OJHUM 13 KOTOPBIX ObLT JlaHusi. CaTpanbl JOJKHBI OBLIA OTYHUTHI-
BaThbCs Mepe] HUMUM, YTOOBI LIapio He ObUIO HUKAaKoro yiiep6a. > Ckopo JJaHUSI TaK OTIMYMIICS Cpeau
caTparioB 1 CAaHOBHUKOB CBOMMM MCKJIIOUUTEIbHBIMU KauyeCTBAMHU, UYTO 11aph YK€ TyMaJl ITOCTaBUTh €O
HaJ BceM HapctBoM. * Torma caHOBHMKY M caTpalbl CTaJIM UCKATh MPEJIOT, YTOObl 0OBUHUTH JdaHusia

Daniel into the den of lions

6 't pleased Darius to set over the kingdom one hundred and twenty local governors, who should be
throughout the whole kingdom; ?and over them three presidents, of whom Daniel was one, that these
local governors might give account to them, and that the king should suffer no loss. * Then this Daniel
was distinguished above the presidents and the local governors, because an excellent spirit was in him;
and the king thought to set him over the whole realm.

*Then the presidents and the local governors sought to find occasion against Daniel as touching the
kingdom; but they could find no occasion or fault, because he was faithful. There wasn’t any error or fault
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OanuiarbaHablIa. Ajail a ajgaHbl 3TTeH yMyTJapbl ToJAMarbaHabl; JlaHus O0eK bIIIaHHTBUIbL 301, aHaa
HE TepCJIMK Hela KaHThUIBIWIBIKD TaObUIMAl 31M. > AXBIPBIHIA OJ1 agamJia:

— JaHugHBI Tepciaepre oup aman TadauiblKb THOMI0I0103, aHbl AJLlaxbIHbI JI>)KOpyrbyHaa TabMacakb
aHChbl, — JereHauIe.

¢ Copa Ouitsie 671a carparuia OMpaeH nmaryaxxa Kejanb, aHra:

— Japwuit nartuax! Emiopmokre mxaa! ’ [TatuaxHsl 610Tey 6uitiepu, ackep 6alubliapbl, caTparuiapsl,
€31opJiepy dMa KeJleuuiepu KeaullIreHJaepruHe KEpe 0Ty3 KIOHHIO MYMH/E, TaTyax, CeHIeH Oalxa, He

B HEBEPHOM BeJeHMHU Lapckux aeia. Ho 3To uMm He ymanaoch, MOTOMY YTO OH ObLI BEpEeH, U 3a HUM He
HaxOIWJIOCh HU OIUIOLIHOCTU, HU BUHBL. ° HakoHeLl, 3TU JI0OU CKa3ajlu:

— Hawm He nHalitTu nipemyiora ajist oOBuHeHus JlaHusiia, pa3Be TOJbKO B 3aKoHe ero bora.

®Torma CAaHOBHUKM U caTparnbl MMPUIIUIM BCE BMECTE K LIapI0 U CKa3aJIu:

— O uaps [apwmii, xuBu BeuyHo! ' Bce mapckme caHOBHMKM, BO€HAYaJIbHUKM, CaTpanbl, COBETHUKU
M HAMECTHMKM COTJIACHBI B TOM, UTO LIAPIO CJAEAYET AaTh MOBEJECHUE U HAJOXUTh 3alpeT, YTOObI BCSI-
KOTO, KTO CTAaHET B TEYECHME CJIECAYIOLIMX TPUALATU JHEM MOJUTHCSI UHOMY OOTY WM YeJIOBEKY, KpOMe

found in him. > Then these men said, “We won’t find any occasion against this Daniel, unless we find it
against him concerning the law of his God.”

®Then these presidents and local governors assembled together to the king, and said this to him, “King
Darius, live forever! 7 All the presidents of the kingdom, the deputies and the local governors, the
counsellors and the governors, have consulted together to establish a royal statute and to make a strong
decree, that whoever asks a petition of any god or man for thirty days, except of you, O king, he shall be
cast into the den of lions. # Now, O king, establish the decree and sign the writing, that it not be changed,
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Teilpure, He agaMrba KMM TUJIEK 3TCE, aHbl acjaHJia TyprbaH ypyrba aTaprba AereH Oyipykb 6epupre
Kepeknu. 8 DHau, maTdax, ceH OyilpyKsb Oep ma, oJ MUAMSIIbUIA OJ1a KbhalKapiibIaHbl TKOPYKbIapbIiH
TIOpJIeHAUpUpre 0oaMarbaHya 0y 0erMMHU Aa TOpJAeHAUpMe3re 1ed KboJl cal, — AereHIuIe.

® Copa [apwmii maTyax 6eruM 3THO, aHTa KbOJI CaJITbaHIbl.

10 Janmsit , oJ1 OeTUM YBIKBI'baHIAH copa, IoioHe 0apwI0, Tepesenaepu Mepycanum Ttaba aublirbaH Me-
KsMbIHA KupreHau. KrioHIOHe 104 Kepe TOOYKbIaHbIO, Xap 3aMaHla Aa 3TreHu4a, AJjjlaXblHA MaxTay
caJpl0, Triiek atreHau. ' Copa JaHusuirba Kbaplrybl TypIrbaHia 0apbl OMpre KeJuo, aHbl TOOYKbJIaHBIO

TeOs1, 0 apb, OpocHIM OBI B AMY €O JIbBaMH. 8 UTak, 0 LIaph, M3[aii 3aIIpeT 1 IMTOAIUIIMN YKa3, YTOOBI €ro
HEJb3s ObLIO U3MEHUTh — IO 3aKOHAM MUISH U MEPCOB, KOTOPHIE HE MOMJIEXAT OTMEHE.

° W uapp Jdapwii moamycaa 3TOT yKa3 W 3amper.

10 Korga JlaHusiT y3HaJI O TOM, YTO 3TOT YKa3 MOAIKMCAH, OH ITOIIET JOMOI B BEpXHIOIO KOMHATY, OKHA
KOTOpPOM OTKpBIBAIMChH B cTOpoHY Mepycanuma. Tpu paza B 1eHb OH ONYCKaJICS Ha KOJIEHU W MOJIWJI-
cs, claBst cBoero bora, Kak oH menaji 3To U mpexne. ! A 3aroBOPIIVKHY MIPUIIUIM BCE BMECTE M HAILIN
JlaHWsIa MOJISIIIIAMCST ¥ TIPOCSIIIMM MWIOCTH Y BeeBbimmHero. 2 Torma oHM TOLIIN K LIapI0 ¥ TOBOPHIIA
C HUM O €T0 LIapCKOM 3arpeTe:

according to the law of the Medes and Persians, which doesn’t alter.” ® Therefore King Darius signed the
writing and the decree.

'"When Daniel knew that the writing was signed, he went into his house (now his windows were open in
his room towards Jerusalem) and he knelt on his knees three times a day, and prayed, and gave thanks
before his God, as he did before. ! Then these men assembled together, and found Daniel making
petition and supplication before his God. '? Then they came near, and spoke before the king concerning
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AJaxblHIaH Mapxamat TUJel TyprbaHbIH
képrenamie. 2 Oy 3aMaHga ajia rmaTdaxxa
0apbIO, aHbI OYIPYIbYH 3CTEpTE:

— O naryax, ceH OTy3 KIOHHIO WYMH[E
ceHleH Oalllxa He Telpure, He agamIba
TWIEK 3TIeHHM acjiaHja 0oJirbaH ypyrba
ataprba Ae0 OylipyKbIrba KbOJ caaiMarbaH-
Mbl 3IUHI? — Ae0 coprbaHabLIA.

— Pa3Be Thl He moanuMcaln 3amnpeTa, Mo KOTOPOMY TOTO, KTO B T€YEHHUE CIACAYIOLIMX TPUALATU THEH OyaeT
MOJIUThCSI MHOMY OOTY MJIM YEJIOBEKY, KpoMe TeOsI, O 1lapb, OpOCUIN ObI B SIMY CO JibBaMU?

Llapb oTBeTHMII:

— DTO BOMCTMHY TakK, 10 3aKOHAM MUJISIH U MIEPCOB, KOTOPbI€ HE MOAJIeXaT OTMEHE.

3Torma oHM cKa3ajy Laplo:

— JaHusi1, OOMH U3 UYAEHCKUX MUICHHUKOB, HE CJIylIaeTcs HU Tebs, O Llapb, HU 3aIlpeTa, KOTOPbI Thl
noanucai. OH Mo-MpeKHEMY MOJIUTCS TPU pa3a B JICHb.

the king’s decree: “Haven’t you signed a decree that every man who makes a petition to any god or man
within thirty days, except to you, O king, shall be cast into the den of lions?”

The king answered, “This thing is true, according to the law of the Medes and Persians, which doesn’t
alter.”

3Then they answered and said before the king, “That Daniel, who is of the children of the captivity of
Judah, doesn’t respect you, O king, nor the decree that you have signed, but makes his petition three
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ITartyax anarpa:

— O ¢€3, MuAusUIbLIaHbI 0J1a KbaIKapablIaHbl IXKOPYKbJIapbl KUOUK KbaTbIAbl 9MIA TIOPJIECHME3IUK-
U, — NeTreH IN.

3 Copa ana matyaxxa:

— Sxypanel pxecupaeaeH oupu, JJaHus, He CeHHIe, O MaTdyax, He CEeHM KbOJ CalrbaH OyipyrbyHra
ThIHTbLIaMaiiabl. O OMSTbbIHIANM KIOHIOHE 104U Kepe TUJIeK 3TeAu, — AereHauIe.

4TTaTyax aHbBI SIIUTIEHJIC OeK KbbITHAITBAHILI; OJ1 JJaHUSTTHBI KbYyTXaphIp aKbbUI aJIbI0 KIOH OaTXbIH-
Ypl Xap He TIOPJIIO JAa Magap u3ed, 0ex KopemreHau. > Ajaii a aHTa Kbaplybl TYpr'baH agamia 0apbl
Oupre nmaryaxxa Kejauo:

— DcuHrae 00JICyH, MaTyax, MUIUSIbLIAHBI 0J1a KbaaKapJblJIaHbl J3KOPYKbIapblHa KEpe MmaTyax Oerur-
reH OyipyKbHY Hela OErMMHU TIOpJeHIUMpUpre 00oaManabl, — IereHause.

14 Yeapmmas 310, Hapb OBUT O4eHb PACCTPOCH; OH pellnl cracTu JaHusiia U 10 3aXoJa COJIHIIA BCSde-
CKM TIBITAJICS 3TO CHENATh.

1> Ho 3aroBOpIIMKY BCE BMECTE MPUIILIM K Hapio M CKa3aIu eMy:

— BcnmomHu, 0 mapp, 4TO MO 3aKOHY MUASH M II€PCOB HMKAKOM 3aIlpeT WM MOBEJICHUE, U3TaHHbIE
LApEM, U3BMEHUTh HEJIb34.

' Torma uapb oTaal npukas, u JlaHusiia IpuBeIn U OPOCUIN B My co jJbBaMu. Llaps ckazan Janusiy:
— Ilycts TBOIT bor, Kotopomy Tbl BEpHO ClIyXWIllb, CIIACET T€O!

times a day.” '* Then the king, when he heard these words, was very displeased, and set his heart on
Daniel to deliver him; and he laboured until the going down of the sun to rescue him.

5Then these men assembled together to the king, and said to the king, “Know, O king, that it is a law of
the Medes and Persians, that no decree nor statute which the king establishes may be changed.”

1®Then the king commanded, and they brought Daniel and cast him into the den of lions. The king spoke
and said to Daniel, “Your God whom you serve continually, he will deliver you.”
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16 Copa maryaxHbl Oyiipyrby 0a JJaHUSUTHBI KEJITUPUO, acjlaHia TyprbaH ypyrba aTxaHablia. Ayaiina
nartyax JlaHnusrsa:

— CeH ToXTaycy3 KbYJUIYKb 3TIeH AJUIaXbIHT CEHU KbYTXapChiH! — JI€TeHAN.

7Copa OMp TalrHbl KeJITUPUO, YPYHY OalllbIH JKaOXaHAbLIa, MaTdax Aa, JaHusTHBI KUY Ja KbyTXap-
Ma3 I04YIOH, KECMHU MYXYp JKIO3I0TI0 0J1a 3MJa OHOYYYJIapbIHbI MYXYp JIKIO3I0KJIepU 0J1a OJ1 TalllHbI
MyXypJarbaHabl. '8 AHBI OJ1a maTyax KbaJachblHa KbaTXaHAbl, MHTUP IIXYYYPHY /A alamaii, KeCuH OyJI-
JUKYTYprba fa U3JieMei, TaHTHra 1epyu KUPHUK KbaKbMail YbIKbI'baHIbI.

¥ TaHr mKapbIrbaHJIal MaTd4ax KboOYO, acjaHia TyprbaH ypy Taba alIbITbBIII aTiarbaHabl. 2 Ypyrea
JUKYYYKbJallIXaHbIHIa, 01 JlaHMSITHbBI 1Ka3bIKbChIHHTAH aya3 0j1a 4aKbbIpbIO:

17 3aTeM MpuHeCIM KaMeHb U TTOJIOXMIIM €r0 Ha OTBEPCTHE SIMbI, Y IIaph 3alieyaTay ero CBOeil IevaThio
U MeYaTsIMU BEJIbMOXK, YTOOBI HUKTO He ocBoOoaua Janusuia. '8 [ToTom 1apb BEpHYJICS BO ABOpPELL U T10-
CTWJICS BECh BeUEp; OH OTKA3aJICs OT pa3BJeYeHMIA, U COH OexKall OT HEro.

TIpu miepBOM CBeTe 3apy LIapb BCTaJ M ITOCIEIINI K sIMe coO JibBaMHU. 2° [IpnGIM3uBIINCEH K IME, OH
no3BaJl JlaHusa Xaao0HbIM TOJIOCOM:

— Jlanusn, pa6 xuBoro bora, cMor 11 BceeBbiiiHuii, KoTopoMy Thl BEpHO CIyKMIlb, CACTU T€OS OT
JIbBOB?

17 A stone was brought, and laid on the mouth of the den; and the king sealed it with his own signet, and
with the signet of his lords; that nothing might be changed concerning Daniel. '® Then the king went to
his palace, and passed the night fasting. No musical instruments were brought before him; and his sleep
fled from him.

Then the king arose very early in the morning, and went in haste to the den of lions. 2 When he came
near to the den to Daniel, he cried with a troubled voice. The king spoke and said to Daniel, “Daniel,
servant of the living God, is your God, whom you serve continually, able to deliver you from the lions?”
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— Jlanusan, Keptu AjiaxHbl Kbyjady, CEH Ta3a KbyJIIyKb IT-
reH AJUIaxbIHI CEHM acjlaHjajaH KbyTXapaJarbaHMbIAbI? —
ned copay.

2! lanustn JKyyaoxa:

— O maryax, émropiirokre mxama! 2> MeHn AJutaxbIM MEJETMH
niinb, acllaHJaHbl ayy3japblH OainarbaHiabl. AJIJIaXbIMbl aJl-
JILIHAA MEH TI03 0OJIrbaHbIM ceOebiv, aja MEHHIEe 3apaH ca-
JanMarbaHabuia. CeHU aJulbIHIAA Aa, TaTyax, MeH OMp 3aMaH-
Jla 1a aMaHJbIKb 9TMEreHMe, — JCIU.

2 [Natyax JJaHUST 109I0H O€K KbyyaHHTaHIbI Ja, OyHpyKb Oe-
pub, aHbl ypylaH YblrbapTXaHAbl. JaHUSIHBI YpyAaH YblIbap-

2! TIaHWSITT OTBETHI:

— O uapp, xuBn BeyHo! 2 Moit bor nocian anreina CBoero n
3aMKHYJI TTacTy JIbBOB. OHM He MPUYMHWIM MHE Bpeja, IOoTo-
My 4TO 1 oKaszayucs 6e3BMHHBIM Itepen Hum. Jla u npen To60ii,
0 Laphb, T HUKOTJA He JIeJlaJl HUKAKOoro 371a.

2 1app OBLT Ype3BBIYATHO paj 3a HETO M IpHKasaa BuITaluTh Jdanusina u3 smel. Korna Jlanusiia Boi-
TAIIWIM U3 IMbI, HA HEM He 0Ka3aJoCh HUKAKUX paH, MOTOMY UTO OH BepuJ B cBoero bora.

2'Then Daniel said to the king, “O king, live forever! 22 My God has sent his angel, and has shut the lions’
mouths, and they have not hurt me, because innocence was found in me before him; and also before you,

O king, I have done no harm.”

2 Then the king was exceedingly glad, and commanded that they should take Daniel up out of the den.
So Daniel was taken up out of the den, and no kind of harm was found on him, because he had trusted

in his God.
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rbaHJapbIHAA OJ KECUHM AJIJlaXbIHA Wii-
HaHHTaHbl ce0e0ar, aHbl IOCIOHIE Oup
JIKapachl 1a 00JMarbaHbl.

24 JlaHUSITTHBI TepCJIeTeHJICHN, MaTYaXHbI
Oyiipyrby 0Jia, cabuiinepu, 0 ouityesne-
pu Oya Oupre KeaTupuO, aciaHiaa 00J-
rbaH ypyrba aTXaHablia. Aja ypyHY TIO-
OIOHE TIOLUTIOHYIO, aCJIaHJIa aJlaHbI TYTYO
napa-yapa 3TreHauIe.

24T1o nmpukasy Laps ooBMHUTENEH JlaHus1a MPUBEIN U OPOCUIIN B IMY CO JIbBAMU, BMECTE C MX I€TbMU
U X€HaMmu. U mpexe 4yeM OHU yIlajayd Ha JHO SIMbI, JIbBbl CXBATWJIN UX Y Pa30Jpajad Ha 4acCTH.

3 Torpa mapb Jdapuit HanmMcal KO BCeM HapojaaM, IUIEMeHaM U JIIOAIM BCIKOIO SI3bIKa, XXMBYILIMM I10
BCell 3eMJie:

«J/1la yMHOXUTCS Balue 6jarornojyyue!

2 The king commanded, and they brought those men who had accused Daniel, and they cast them into
the den of lions—them, their children, and their wives; and the lions mauled them, and broke all their
bones in pieces before they came to the bottom of the den.
2 Then King Darius wrote to all the peoples, nations, and languages who dwell in all the earth:

“Peace be multiplied to you.
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2 AHpaH copa, Jdapuii matyax mkep OalIbIHAA IKallarbaH Xap XaJKbI'ba, MAIETTE, Xap KbaliChl TUJTHU
agamiapblHa 1a Obliail JKa3rbaHObl:
«Cu3sne paxaTiabIKb 0J1a OepekeT K€O 0oncyH!
% MeHM maTyaxJbIlbbIMBI Xap TUMPECUHIE MKamarbaH agamia JlaHusiHbl AJlaXbIHIAH TUTHPE-
CHHJIE, KbOPKbCYHJIA.
On xeptu AJtaxasl,
Emiopmiokne Bap Bonrban Amtaxipl;
AHBI IaTYAXJIBITbbl KbYPYPYKD TIOJIIIO,
AHBI OalIYbLIbITbbI AXBIPCHI3bI.

2% 4] u3naro ykas, 4ToObl B KaXI0M Y4acTU MO-
€ro 1apcTBa JIIoAM TpeneTtanu nepen borom
HaHusna u 6osmuch Ero.

Bens OH — bor xXuBoii,
BEYHO CYIIINIA;

napctBo Ero He nmoruOHer,
BJIAJILIYECTBO HE MPEKPATUTCS.

2 “] make a decree that in all the dominion of
my kingdom men tremble and fear before the
God of Daniel.
“For he is the living God,
and steadfast forever.
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2 On KbyTyNTaIbl M KbYTXapajbl,
Keékne na, mxepne na
Oenruie 6a ceupanKie KEpPro3eau,
On JaHusITHBI aciaHIaHbl IKasgKbJapblHIaH
KbYTXaprbaHIbl».
28 Ajtaii 6y1a [lapuitHu maTyaxJibIrbbIHAA Aa, KbamKapiabl Kopeln maryaxiblkb 3TreH Keé3toyae aa, JdaHu-
ST JKETUIIMMIIM 00J1y0 aKalllarbaHibl.

27 OH u30aBiIsIeT U cracaer,
TBOPUT 3HAMEHUSI U Uyaeca
Ha Hebecax 1 Ha 3eMJIe.
On uz6aBun Janusna
OT YEJIIOCTE! JIbBUHBIX».

2 lanusii 1ipeycrieBaa Bo BpemeHa npasieHus Hdapus u Kupa IMepcunckoro.

His kingdom is that which will not be destroyed.
His dominion will be even to the end.
27 He delivers and rescues.
He works signs and wonders in heaven and in earth,
who has delivered Daniel from the power of the lions.”
2 So this Daniel prospered in the reign of Darius and in the reign of Cyrus the Persian.



CHoCKH

'l BusHu sparba aepy 605-4u IXKbLI.

'l HabGy-Xamunacap 11, Ba6un nmnepusHel 6eK yiuTy mardaxbl, OM3HU 9parba aepu 605-um mKbutaaH 562-4u IKbUI-
rba Iepu natdyax 00ay0 TyprbaHabl.

4 Xanaeinune — badbwn KbpaJHbI XaJaKbbl.

19 MapxaMaT — MUJIOCTb.

121 Kopemr (opycua: Kup) — Kbamkap (Ilepcusi) KbpagHbI maTyaxbl.

121 By3Hu aparba aepy 538-4u IKbIL.

21 BusHu sparba gepu 603-9r0 IKBLUT.

Z4 OpuruHai TekcTae Oy mxepae «Apam Tuie» 1e0 TKa3bUIbIONbl. AHBI MarbaHachl — Oy JLKepleH 6alliad Kurao-
HbI Oup O€neru (2:4—7:28) apaMm TUIIE IXKa3bLITbaHbIIbL.

31 30) MeTpre IKyYyKb.

31 3 MeTpre IKYyYyKb.

32 Carpan — 00JIaCTHBI OallIYbICHI.

326 «MeHe» iereH cE€3 apaM TUIIIE «CaHalATbaH» IeTeH MarbaHaHbl OMJIIUPEIHN.
>27 «Teken» AereH c€3 apaM TUJIE «UeTUJITeH» JereH MarbaHaHbl OUJIAUPEN.

328 «Jlepec» mereH c€3 apaM TWIIE «OEIIOHHTEH» JereH MarbaHaHbl Omigupenu. «MeHe», «TeKell», «IIepec» JIeTeH
c€3j1e apaM TWJIAE ayypJyKbHY €nuenepu O6oarbaHablia. «[TapcuH» a «mepec» aereH c€3Hio KEOIK caHaa opma-
CBIIBI.
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